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tig undecunque in domum confluxerunt, ut quasi A πανταχό(εν ὁ πλοῦτος συνέόῥευσε, ἵνα τὸ μὲν ὡς
nihi] amisisset, unam partem haberet, pars vero
altera justo esset patientíae merces. Sed cur et
equos, et mulos, et camelos, et oves, et agros et
omnes opulentieedelicias duplo recepit, liberorum
vero numerus mortuis par prodiit? Quoniambruta
animalia et caduce omnesdivitie penitus interie­
rant: liberi vero licet mortui, optima suí parte τ|­
vebant. Itaquealiis filiis filiabusque iterum a Con­
ditore ornatus, etiam hanc possessionem habebat
duplicatam. Alii enim parentibus in vita affere­
bant letitiam : alil, qui scilicet preivissent, geni­
torem exspectabant, omnesJob cireumstaturi, ubi
humanevite judex congregaverit Ecclesiamuni­
versalem, ubi tuba adventum regis denuntians,
edito in sepuleris sonitu vehementiore, corporum
depositum reposcet. Tunc et nune qui videntur
mortui esse, viventibus citius sistentur opifici uni­
versorum. [deireo, opinor, eum reliquas opes ge­
minatas ei admensusfuisset, liberos tamen nu­
mero pares eisufficere judicavit. Vides quot et
quanta justus ille Job per patientiam sibi conges­
serit bona? et tu igitur, si quid tibi molesti ex
hesterno igne, qui demonum insidiis incensusest.
accidit, id patienter ferto, et quam damnum intu­
lit tristitiam cogitationibus melioribus consopito.
Et juxta id quod scriptum est, Jacta super Domi­
num curam tuam,et ipse te enutriet *.Ipsum decet
gloria in secula sieculorum. Amen.

μτδὲν ἀπολωλεκὼς ἔχη, τὸ δὲ ὑπάρξη τῆς καρτερίας
τῷ δικαίω µισθός. Διὰ τί δὲ ἵππους μὲν, καὶ ἡμιόνους,
καὶ χακήλους, καὶ πρόθατα, χαὶ γεὠώργία, καὶ πᾶσαν
τὲν τῆς περιουσίας τρυφὶν ἐκ τοῦ διπλασίονος ὑπ­
εδέξατο, ὁ τῶν παίδων δὲ ἀριθμὸς ἴσος τοῖς ἀποθανοῦ­
σιν ἐθλάστησιν., Ότι τὰ μῖν ἄλογα κτήνη, χαι πᾶς ὁ
πλοῦτος διαφβειρόωενος, εἰς τελείαν λθεν ἀπώλειαν'
οἱ παΐδες δὲ, καὶ τεθνεῶτες, ἔδων τῷ καλλίστω μέρει
τῆς φύσεως (15). Κοσμτθεὶς οὖν αὖθις ἑτέροις vict;
καὶ θυγατράσιν ὑπὸ τοῦ κτἰσαντος, καὶ τοῦτο εἶχε
κτῆμα διπλοῦν. Οἱ μὶν γὰρ παρᾶσαν τὴν ἐντῷ βίω
τοῖς ᾖεννήσασιν εὐφροσύνην παρέχοντες, οἱ δι προ­
οδεύσαντες ἀνέμτνον τὸν φντεύσαντα' τότε πάντες
περιστησόµενοι τὸν Ἰὼθ, ὅταν ὁ χριτὴς τῆς ἄνθρω­
πίνης ζωῆς συναγάγη τὶν ᾿Εκκλησίαν τὴν πάνδη­
μον. ὅταν ἤ σαλπι/ξ, τὴν τοῦ βασιλέως ἐπιδημίαν
σηµαίνουσα, τοῖς τάφοι σφοδροότεοον ἐμβοήσασα,
τὸν τῶν σωμάτων ἀπαιτήση (16) παραχαταθἠκτν.
Τότε καὶ οἱ νῦν εἶναι δοχοῦντες νεκροι θᾶττον τῶν
ζώντων παοαστήσονται τῷ τῶν ὅλων δημιουργῷ. Διὰ
τοῦτο, οἶμαι, διπλοῦν τὸν ἄλλον πλοῦτον ἐπιμετρί­
σας!) αὐτῷ, τοῖς παισὶν ἀρχείσθαι τοῖςἴσοις αὐτὸν
ἐδιχαίωσεν. Ὁοᾶς ὁπόσα ὁ δίκαιος Ἰὼθ ἐκ τῆς ὑπο­
μονῆς ἑαυτῷ συνέλεξεν ἀγαθά; Καὶ σὺ τοὶννν, εἴ τί
σοι ποοσεπέλασε ὀυσχιοὶς ἀπὸ τοῦ χθὶς ἀναφθίντος
πυρὸς ἐκ τῆς τῶν δαιμόνων ἐπιθουλῆς, τοῦτο χαρτί­
ῥρησον,καὶ τὸν ἐκ τοῦ πάθους ἀνίαν κρείττοσι κατεύ­
νασον λογισμοῖς χαὶ χατὰ τὸ Ὑεγραμμένον, Ἐπίρ­

ῥιψον ἐπὶ Κύριον τὴν µέριμνάν σου, καὶ αὐτός σε διαθοέψει. Δὐτῷ πρέπει (18) ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας
τῶν αἰώνων. ᾽Αμήν.
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AD ADOLESCFENTES,
Quomodopossintez gentilium libris fructum capere

1. Invitant me multa, ut dem vobis, adolescen­
tes, consilium de iis quee optima judieo, queque
vobis morem gesturis profutura esse existimavi.
Cumenim id etatis sim, fuerimque jam exereitatus
immultisrebus, et mutationem illam, qua omnia do­
centuP, satis superque in utramque partem sim
expertos, hine fectus sum rerum humanarumperi­
tus, sic ut vitam recens instituentibus quasi viam
tutissimam ostendere possim.Preetereastatimpost
parentes necessitudine natures et propinquitate vo­
bis ita eonjunetus sum ut ego non mínorí vos be­
nevolentia prosequar, quam vestri patres: vos
vero nisi forte mea de vobis existimatio me deci­

* Psal, Liv, 23,

(45) lllud. 76 x«)d4stre µέρε τὸς φύσεως, Ιί8, si

mavis, interpretari potes, optima nalura parte.(16) Veleres aliquot libri &xzi75ox, Editi ἄπαι­
tet. Moxcodices nonnuli x«t oi vov,Deeratarti­
culus in vulgatis. Subinde duo mss. rtpurráícovzat
Té»... Ó'nptovoyós,cireumstabunt opificem.

(17) Colb. primus £ripspica,.
(18) Sic libri veteres. Voxro£zecdeestin vulgatis.

ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΝΕΟΥΣ (19),

Ὅπως ἂν ἐξ Ἑλληνικῶν ὠφελοῖντολόγων ()).
4. Πολλά µε τὰ παραχαλοῦντά έστι ξυμθουλεῦσαι

ὑμῖν, ὢ παῖδες, ἃ βέλτιστα είναι κοίνω, καὶ ἆ ξυνοί­
σει ὑμῖν ἑλομένοις πιπίστευχα, Τό τε γὰρ Ὀλικέας
οὕτως ἔχειν, καὶ τὸ διὰ πολλών ἤδη γεγυµνάσθαι
πραγµάτω», καὶ μὲν χαὶ τὸ τῆς πάντα παιδενούσης
£t ἄμφω μιταθολΏς ἱχανῶς ματασχεῖ, ἔαπειούν ut
εἶναι τῶν ἀνθρωπίνν πεποέηχεν, ὥστε τοῖς ἄρτι
καθισταιένοις τὸν βίον ἔχει ὥσπερ ὁδοῦ τὺν ἀσψα­
λεστάτην ὑποδειχνήναι, Τῆ τε παρὰ τῆς φύσεως οἳ­
Ἀειότητι εὐθῦς αετὰ τοὺς “γονίας ὑμῖν τυγχάνω, ὥστε
μήτε αὐτὸς (20) ἔλαττόν τι πατέρων εὐνοίας νεµεν
ὑμῖν, ὑμᾶς τε (21) νομίζω, εἰ μή τι ὑμῶν διαµαρτάνω
τῆς γνώμης, μὴ ποθεῖν τοὺς τεκόντας, πρὸς ἑαὶ βλέ­

(19) Beg. primus et tertius óuo«a sl; reuc, ete.
Sed nomen homilie huic libello convenire nullo
modo posse, res ipsa loquitur. Reg. secundus «2
αὐτοῦ εις τοὺςνέους, ὅπως. Editioutraque ut in con­
textu. Vide Duceceumin hunc libellum.

(20) Utraque editio «ire avrov. Antiqui sex li­
δὶατος.
(21) Vulg. d£. Epir.

() Eximiam hanc orationem, ad mes. in Bibliotheca Regia asservatos collatam Parisiis, anno 1819, in-8*, edidit C. A. Kf.

Fremion, in l'acultate Parisiensi humaniorum litterarum professor. Ejus editionem in reconsione textus sequimur ; codieummvero ab eo adhibitorum nóÓtitiamet varias lectiones infra exhibemus. . ΡΑΣΗ.
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ποντας. Εἰ μὲν ονν προθύμως δέχοισύε τὰ λεγόμινα,
τῷς δευτέρας τῶν ἐπαινουμίνων ἔσεσθεπαρ Ἡσιόδῳ
τάξεως . εἰδὲ μὴ, ἐγὼ μὲν οὐδὲνἂν εἴποιμι δνσχιρὲς,
αὐτοὶ δὲ µέμνησθε τῶν ἐπῶν Φηλονότι, ἐν οἷς ἐκθῖνός

φᾳἝσι (91). Αριστον μὲν εἶναιτὸν παρ᾽ ἑαυτοῦ τὰ δέοντα
ξυνορῶντα ' ἐσθλὸν δὲ κἀκεῖνον τὸν τοῖς παρ ἑτέρων
ὑποδειχθεῖσιν ἐπόωενον ' τὸν δέ πρὸς οὐδέτερον ἐπι­
τῶδειον, ἀχρεῖον είναι πρὸς ἅπαντα.
tur; eum denique qui ad neutrum idoneusest,

2. Mü θαυμάδετι ὃς, εἰ καὶ καθ ἑκάστον ἡμέραν
εἰς Φιδασκάλους φοιτῶσι, καὶ τοῖς ἑλλογίμοις τῶν
ππλαιῶν ἀνδρῶν, δι ὦν χαταλελοίπασι λόγων, σν/­
νομένοις ὑμῖν, αὐτός τι παρ ἐμαντοῦ λνσιτελέ­
στερον ἐκιυρηχένκι φημί. Τοῦτο μὲν οὖν αὐτὸ καὶ
ξυμθονλεύσων ὕχω, τὸ μὴ δεῖν εἰς ἅπας τοῖς ἀνδράσι

À piat, arbitror, si me respicitis, parentes minime
desideraturos. 17 & Itaque, si animo alacri verba
mea exceperitis, inter eos qui ab Hesiodo laudan­
tur, secundum locum oblinebitis ; sin minus, ut
ego nihil molesti dicam,ita vos carminum illorum
reminiscamnini,inquibusait ille : Optimum quidem
esse eum qui ex seipso ea que decent perspicit ;
bonum vero eum qui demonstrata ab aliis sequi.

&d omnia inutilem esse.
2. Neque vero miremini, si vobis quotidie ad

preoceptores euntibus, et cum veteribus viris, iis­
que praxelantiasimis consuescentibus, per ea quae
reliquerunt scripta, dicam me ex me ipso condu­
cibilius quiddam adinvenisse. Accedoigitur, id vo­
bis consilii daturus, ut ne semel vestri anim] gu­

τούτοις, ὦσπερ πλοίουτὰ πηδάλια τῆς διανοίαςὑμῶν Β.Ρογηβοαι λίφ viris permittentes quasi navigii
παραδόντας, ᾗπερ ἂν ἄγωσι, ταύτῃ σννέπεσθαι’ ἀλλ'
όσον ἐστὶ χρήσιµον αὐτῶν δεχομµένους, εἰδέναι τί χρὴ
καὶ παριδεῖν. Τίνα οὖν ἐστι ταῦτα, καὶ ὅπως ὅια­
χρινοῦμε», τοῦτο δὴ καὶ διδάξω ἔνθιν ἑλώ».μεῖς,
ὦ παῖδες, οὐδὲν εἶναι χρῆμα παντάπασι τὸν ἀνθρώ­
πινον βίον τοῦτον ὑπολαμθάνομεν, οὔτ ἀγαθόν τι
»θμέζομεν ὅλως, οὔτ᾽ ὀνομάδομεν, ὁ τὸν συντέλειαν
ἡμῖν ἀχρι τούτον παρέχεται. Οὔκουν προ//όνων (23)
πιριφάνειαν, οὐχ ἰισχὺν φώματος, οὐ κάλλος, οὐ µί­
γιθος, οὐ τὰς παρὰ πάντων ἀνθρώπων τιμὰς, οὐ βα­
σιλείαν αὐτὸν, οὐχ ὅ τι ἂν εἴποι τις τῶν ἀνθρωπίνων,
µέγα, ἆλλ᾽οὐδὲ εὐχᾶς ἄξιον κρίνοµεν, ὢ τοὺς ἔχοντας
ἀποθλέπομιν ' ἀλλ ἐπὶ μακρότεοον πρὀϊμιν ταῖς
ἐλπίσι, καὶ πρὸς ἑτέρου βίον παρασκευὴν (39) ἅπαντα

alicujus, quaounque duxerint, bao sequamini: sed
quidquid in eis utile fuerit carpentes, cognoscatis
quid etiam eontemni oporteat.Queeigitur sint hee,
quoque modo disoernamus, hoejam docebo, inde
exorsus. Nos, adolescentes, humanam hano vitam
nihil omnino esse arbitramur, neo quidquam bo­
numomninoputamus,aut nominamus,quodutilita­
tis nobis aliquid solum in hoo mvo afferat. Non
avorum splendorem, non vires corporis, non pul­
chritudinem, non magnitudinem, non honores de­
latos ab oinnibus hominibus, non regnum ipsum,
nonquidquid humanum dioipotest,magnum nobis
videtur, imo ne votis quidem dignum eensemus,
neque habentes respicimus : sed spe procedimua

πράττοµω, ᾿Α μὲν οὖν ἂν συντελῇ πρὸς rovrov(j longius,etad alteram vitam oomparandam facimus
ἡμῖ,, ἀγαπᾶν τε καὶ διώχειν παντὶ σθένει χρῦναί
φαµμιω ' τὰ δέ οὐκ ἐξιχνούμενα πρὸς ἐκεῖνον, ώς οὐ»
δενὸς ἄξια πκρορᾶν. Τίς δὲ οὖν οὗτος ὁ βίος, καὶ ὅπο
καὶ ὅπως αντὸν βιωσόμεθα, µαχρότερον μὶν ὃ κατὰ
τῶν παρθῦσαν ὁὀρμὴν ἐφιχέσθαι, µειζόνων δὲ à xaO
ὑμᾶς ἀχροατῶν ἀκοῦσαι. Τοσοῦτόν yt püv εἰπὼν,
ἱκανῶς ἂν ἴσως ὑμῖν ἐνδειξαίμην, ὅτι πᾶσαν ὁμοῦ

τὸν, ἀφ᾽οὗ γε/όνασιν ἄνθρωποι, τῷ λόγωτις σνλλαθὼν
καὶ εις ἓν ἀθροίσας εὐδαιμονίαν, οὐδξ πολλοστῷ μέρει
Gv» (24) αγαθών ἐκιίνων εὐρύσιι παρισουµένην, ἀλλὰ
πλεῖου τοῦ ἐν εχείνοις ἐλαχίστου τὰ σύμπαντα τῶν
τῆδε χαλῶν κατὰ τὴν ἀξίαν ἀφιστηκό-α, ὃ χαθ᾽ ὅσον
σχιὰ καὶ ὦαρ τῶν ἀληθῶν ἀπολείπεται, Μᾶλλον δε,
ἵν᾽ οἐκειοτέρω χράσωµαι παραδείγµατι, ὅσῳ ψυχἠ

omnia. Que igitur prodesse nobis possunt ad il­
lam acquirendam, ea et amplecti, et totis viribus
prosequi oportere dicimus : que vero ad eam non
attinent,velut pretij nullius dignacontemnere.Qua
autem hic vita sit, et ubi et quomodo nobis du­
cenda, ut fuerit longius exponere quam presens
institutum sinat, i.à fuerit auditorum majorum
quai vos estis, audire. Tautum dioam, eique ex
hoc fortasse vobis satis ostendero, quod si quis
piam omnem simul ex quo homines nati suntfeli­
citatem sermone complexus, in unum coacervavee
rit, eam tamen comperiet ne minime quidem bo­
norum illorum parti equiparandam esse ; sed om­
nia presenüsvite bona plus à minimo futurorum

τοῖς πᾶσι τιµιωτέρα σώματος, τοσούτῳ καὶ τῶν ῥίων ῃ ἀἱβηιίβίο ἁἰδίατθ, αὐαπι a rebus veris umbra et
ἑκατέρων ἐστὶ τὸ διάγορον, Εἰς δὺ τοῦτον ἄ/οναι μὶν
ἱεροὶ λόγοι, δι ἀποόῤήτων (92ὔ)ἡμᾶς ἐκπαιδεύοντες *
ἕως { μήν ὑπὸ τῆς ἠλιχίας ἐπαχούειν τοῦ βάθονς τὸς
Φιανοίας αὐτῶν αἲχ οἷόν τε, ἐν (τέοοις οὗ πᾶντη

διεστηκόσιν, ὥσπερ ἐν σκιαῖς τισι καὶ χατόπτροις,
τῷ τῆς ψνχῆς ὀμματι τέως προγυµναζάµεθα, τοὺς
ἐν τοῖς τακτεκοῖς τὰς µελέτας ποἰουμένονς µιµούμενοι

(413) Εργ. καὶ ἡμ., Y. 291-995.

(22)Editi evaouvnpe, Unus e Combefisia­nis οὔχουν προγόνων. Νθοita multo post Colb. ter­
tius doy sivat,

(23) Unus Reg. Bíev xarasx«vóv. Mox unus ms.
quv:usi. Suhinde unus Combefisianus ríe di ovzes.
Ali duo et editi tí; d&ovvοὗτος.

somnium.lImo vero ut exemplo magis idoneo utar,
quanto anima omnibus prestat corpori, tanta est
et utriusque vius differentia, Ad hano auiem de­
ducunt sermones sacri, per arcana nos erudientes.
Sed, dum per etatem nonllcet intelligentieeeorum
altitudinem audire et assequi, interim in allis sori­
ptis non omnino diversis quasi in umbris quibus­

(24) Colb. primuspépet 7à ptyítü« ràv. Aliquantq
post editi ain igeczvxore.Libri veteres «eearuxóta,
recte.

(28) Colberlini secundus et tertius ἀποῤῥότων
doyuétov.Sed ultima vox neque in vulgatis, neque
In aliis veteribus libris invenitur,
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dam ei speculis in antecessum animi intuitu exer- À οἵγε (26), εν χειοονοµιαις καὶ ὀρχήσισι τὴν ἐμπει­
cemur, eos, qui in militari disciplina 17 B exer­
centur, imitati : qui ubi in manuum motu atque
saltationibus experientiam adepti fuerint,in certa­
minibus ex hac ipsa ludicra disciplina fructum
percipiunt. Et certe putandum est certamencerta­
minum omnium maximum nobis propositum esse,
pro quo agenda nobis sunt omnia et laborandum
pro viribus ut ad id preparemur, atque poetis, et
historicis, et rhetoribus, et hominibus omnibus
utendum, undeutilitas aliqua ad animam curan­
dam aecessura sit. Quemadmodumenim infectores
quidquid ingendum est prius euris quibusdam
preparant, etita demum coloremsivepurpureum
sive quempiam alium inducunt : eodem modo et
nos quoque, si indelebilis in nobis honesti gloria B
omni tempore permansura est, his externis ante
initiati, deinde sacras et arcanas doctrinas edisce­
mus: et solem velut in aqua videre assueti, sio
luciipsi oculos admovebimus. Quod si mutua que&­
dam convenientia intersit inter doctrinas, earum
nobis cognitio valde utilis fuerit : sin minus, certe
earum inter se collatarum discrimen internosse,
ad potiorem firmandam non parum contulerit.Sed
cuinam rei comparata doctrina utraque, possis
imaginem assequi ? Certe quemadmodum arboris
propria virtus est, tempestivo fructu scatere,et
tamenfolia etiam circum ramos exagitata aliquid
eis ornamenti conciliant: ita et animwequoquepri­
marius fructus est veritas ipsa, sed tamen haud

ῥρίαν ατησάµινοι, ἐπὶ τῶν ἀγώνων τοῦ ἐκ τῆς παιδιᾶς
ἀπολαύονσι κέρδους. Καὶ ἡμῖν δὺ οὖν ἀγῶνα προ­
χεῖσθαι πάντων ἀγώνων µέγιστον νοµίξειν χρεὼν,
ὑπὲρ οὗ πάντα ποιητέον ἡμῖν χαὶ πονητέον εἰς δύνα­
μω ἐπὶ τὸν τούτου παρασκενὴν, καὶ ποιηταῖς, καὶ
λογοποιοῖς, χαὶ ῥήτορσι, καὶ πᾶαιν ἀνθρώποις ὁμιλη­
τέον, ὅθεν ἂν μέλλη πρὸς τὺς τῆς ψυχῆς ἐπιμέλειαν
ὠφέλειά τες ἔσεσθαι. Ὥσπερ οὖν οἱ δευσοποιοὶ, παρα­
σχενάσαντες πρότερον θεραπιίαις τισὶν ὅ τί ποτ ἂν
ῷ τὸ δεξόμενον τὴν βαφὴν, οὕτω τὸ ἄνθος ἐπάγουσι»,
ἂντε ἀλουργὸν, ἄν tí Ti ἕτερ» Ἡ " τὸν αὐτὸν δὲ
καὶ Ὁμεῖς τρόπον, εἰ µέλλοι ἀνέχπλντος ἡμῖν (27)
ἅπαντα τὸν χρόνον Ἡ τοῦ καλοῦ παραµένεν δόξα,
τοῖς ἔξω δη τούτοις προτελεσθέντες, τηνιχαῦτα τῶν
ἱερῶν χαὶ ἀποῤῥήτων ἐπαχονσόμεθα παιδευµάτων "
καὶ οἷον ἐν ὕδατι τὸν ἥλιον ὁρᾷν ἐθισθέντες, οὕτως
αὐτῷ προσθαλοῦμεν τῷ φωτὶ τὰς ὄψεις. Εἰ μὲν οὖν
ἐστί τις οἰκιιότης πρὸς ἀλλήλους τοῖς λόγοις, προῦρ­
ου (28) ἡμῖν αὐτῶν ἡ γνῶσις γένοιτο: εἰ δὶ μὴ,
ἀλλὰ τό Ὑε, παράλληλα θέντας, χαταμαθεῖν τὸ διάφο­
po», οὗ μιχρὸν εἰς βεβαίωσιν τοῦ βελτίονος. Τίνι
µέντοι καὶ παριικάσας τῶν παιδεύσεων ἐἑκατέραν,
τῶς εἰχόνοςἂν τύχοις; ΗἨπον χαθάπερ φυτοῦ οἰχεία
μὲν ἀριτὴ τῷ χαρπῷ βρύειν ὡραίω, φέρει δέ τινα
κόσμον καὶ φύλλα τοῖς κλάδοις περισειόµενα ' οὕτω
δὲ καὶ ψνχῷῆ προηγουμένως μὲν καρπὸς ἡ ἀλέθεια,
oux ἄχαρί Ύε μὴν οὖὐδε τὴν θύραθεν σοφίαν πιριόε­
θλῆσθαι, οἷόν τινα φύλλα σχέπην τε τῷ καρκῷ καὶ
ὄψιν οὐχ ἄωρον πκρεχόµινα. Λέγεται τοίνυν χαὶ Μωῦ­

ingratus est externe sapientie απιϊοία5, ἰ8ησυᾶπι ϱ σῆς ἔκεῖνοςὁ πάνν, οὗ μέγιστὀν ἐστιν ἐπὶ σοφίᾳπαρὰ
si folia quedam fructui et umbraculum et aspe­
etum non inamoenum prebeant. Dicitur igitur él
Moysesille perquam eximius, cujus nomen apud
omneshominesob sapientiam maximumest, exer­
citato in /Egyptiorum disciplinis animo*,ita ad ejus
qui est contemplationem devenisse.Similiter autem
posterioribus quoquetemporibussapientem Danie­
lemsapientiamChaldeorumin Babyloneedoctum!,
ita demum doctrinas sacras attigisse tradunt. Sed
quod externeeheediscipline non sint animabusinu­
tiles,satdictum est: consequensest utjam dicamus,
quomodo ipsarum participesfieri vos oporteat.Pri­
mum quidemrebusomnibusque &poetis dicuntur
(ut hinc initum sumam), varia cum dicant, ne­

πᾶσιν ἀνθρώποις ὄνομα, τοῖς Αἰγυπτίων µαθήµασυω
ἐγγνμνασάμενος τὴν διάνοιαν, οὕτω προσιλθεῖν τῇ
θεωρία τοῦ ὄντος. Παραπλησίως δὲ τούτω ἸΚάντοῖς

κάτω χρόνοις τὸν σοφὸν Δανιὸλ ἐπὶΒαθυλῶνός φασι (99)
τὴν σοφίαν Χαλδαίων χαταµαθύντα, τότε τῶν θείων
ἄφασθαι παιδενµάτων. ᾽Αλλ’ὅτι μῖν οὐκ ἄχρεστον
ψυχαῖς µαθήµατα τὰ ἔξωθεν δὴ ταῦτα, ἰχανῶς εἴου­
ται.. ὅπως Ύε μὴν αὐτῶν µεθεκτέον ὑμῖν, ἑξῆς ἂν
εἴη λέγειν. Πρῶτον μὲν οὖν τοῖς παρὰ τῶν TOUQTÓY

(ἵν' ἐντεῦθεν ἄρξωμαι), ἐπεὶ παντοδαποί τινές εἰσι χα"α
τοὺς λόγους, μὺ (30) πᾶσιν ἐφεξῆς προσέχει τὸν
νοῦν ' ἁλλ᾽ὅταν μὶν τὰς τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν πράξεις
ὢ λόγους ὑμῖν διεξίωσιν, ἀγαπᾶν τε χαὶζηλοῦν, καὶ
ὅτι μάλιστα πειρᾶσθαι τοιούτους εἶναι : ὅταν δὲ ἐπὶ

quaquam ordine adjiciendus animus est : sed ubi ῃ μοχθτροὺς ἄνδραςἔλθωσι,τὴν µίμησιν ταύτηνδεῖ (344)
facta aut dieta virorum bonorum vobisnarrave­
rint, eos et diligere et imitari opere pretium est,
et quam maxime nitendumut tales efficiamur; sed

* Act. viu, 22... ? Dan.r, &.

(26) Basiliushoc dicit, Christianum ita adjuvari
profena poetarum et oratorum doctrina,ut milites

esticulandi saltandique arte in suis exercitationi­
us adjuvantur. Vide Duceum.
(27) SieColbertini secnnduset tertius. Editi et

alii mss, ?4iv 2, quod decurtatum erat et mutilum.
(28) Editio utraque xpe3pyovἄν. Antiqui tres li­

bri προὔργου.

(00) Unus Reg. 9xct.30) Editio utraque εἰσί M. Vetores quinque

φεύγειν, ἐπιφοασσομένουνς τὰ ὧτα, οὔχ ἕττον à TOY
᾿Οὀὐνσσία Φφασὶνἐκεῖνι τὰ τῶν Σειρόνων µέλο. H

γὰρ πρὸς τοὺς φαύλους τῶν λόγων συνήθεια ὁδός τίς

libri ita ut edendum curavimus.
(31) Colbertini duo libri et Reg. primus £10oat

τῇ μιμήσει,ταῦτα δεῖ, etc., sic ut ΤΟΧ μµιμµήσειΓ0­
feratur ad verbum &6oci,quasi ejus locihec esset
sententia : Cum autem devenerint ad ftagitiosos
homines per imaginem eorum, hoc. est, eos de­
pingendo Unuscodex a Combefisiocollatus Go«t,

τὴνµέμησινταύτην,elc., quam 5 EO melio­rem esse ait vir doctissimus. Editi6uc« τῷ
µιµέσει ταύτον δεῖ.
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ἴστιν ἐπὶ τὰ ποάγµατα. Διὸ δὴ πάση φυλακᾷ tiv A cum ad flagitiosos homines devenerint, tunc obtu­
juy&v tnonttow ux dux τῆς τῶν λόγων ἡδονῆς παοα­
δεξάωενοέ τι λάβωμεν τῶν Χειρόνων, ὥσπερ οἵ τὰ
ὁτλοτήρι« αετὰ τοῦ μέλιτος προσιέµενοι. Οὐ τοίνυν
ἐπαινεσόμεθα τοὺς ποιπτὰς, οὗ λοιδορουµένους, οὐ
σχώπτοντας, 02x ἑοῶντας ἤ μεβύοντας µιµουµένους,
οὐχ ὅταν τραπέζη πλοθούση χαὶ ὡδαῖς ἀνειμέναις
τὸν εὐδαιωρνίαν ὀρέζδωνται (33). Πάντων δὲ ὠκιστα
πιοὶ θεῶν τι διαλεγοµένοις προσέξοµεν, καὶ μάλισθ᾽
ὅταν ὡς περὶ πολλῶν τε αὐτῶν διεζξιωσι χαὶ τούτων
eudt ὁμονοούντων. Αδελγὸς γὰρ δὴ παρ) ἐκείνοις δια­
στασιάξει πρὸς ἀδελφὸόν,χαὶ γονεὺς πρὸς παῖδας, καὶ
τούτοις αὖθις πρὸς τοὺς τεχόντας πὀλεμός ἐστιν ἀκή­
ρύκτος. Μοιχείας δε θιῶν καὶ ἔρωτας καὶ µίξεις &va­
φανδὀν, χαὶ ταύτας Ύε μάλιστα τοῦ κορυφαίου πάν­
των καὶ ὑπάτου Διὸς, ώς αὐτοὶ λέγονσιν, & x&v»(33) B

πιρὶ βοσχκηµάτων τις λέγων ἐἑρυθριάσει, τοῖς ἐπὶ
σκηνῆς καταλείψοµεν.

ratis auribus cavendum ne imitemur, non minus
quam Ulyssem aiunt illi Sirenum cantus cavisse.
Namsermonibus pravis assuescere, quedam via
est ad ipsa facta. Quapropter custodia omni ser­
vanda anima est, ne per sermonum voluptatem
quidquam "vitiosum imprudentes suscipiamus,
perinde ut qui melle admisto sumunt venena. Non
igitur poetas 1376 laudabimus, cum convician­
tur, cavillanturque : non cum amasios aut ebrios
depingunt : non cum felicitatem affluenti mensa
atque cantilenis dissolutis metiuntur. Sed minime
omnium,poetis de diis disserentibus intenti eri­
mus ; et maxime cum deillis tanquam de multis,
iisque ne inter se quidem consentientibus habue­
rint sermonem. Frater enim adversus fratrem
apudillos seditionem concitat atque discordiam,
et pater adversus liberos, hisque rursus adversus

parentes implacabile bellum est. Adulteria autem deorum amoresque et apertos complexus, et maxi­
me congressusJovis, qui, ut ipsi dicunt, prineeps est omnium et supremus (queesi quis dicat vel de
brutis animalibus, erubuerit), actoribus scenicis relinquamus.

3. Ταντὰ δὴ ταῦτα λέγιν καὶ περὶ συγγραφέων
ἔχω, χαὶ μάλισθ) ὅταν ψυχαγωγίας ἕνεκατῶν ἀχουόν­
των λογοποιῶσι. Καὶ ῥητόρων δὲ τὴν περὶ τὸ ψεύ­
Φεσθαι τέχνην οὗ μιμησόµιθα. Οὔτι γὰρ ἐν δικα­
στκρίοις, οὔτ᾽ ἐν ταῖς ἄλλαις πράξεσιν ἐπιτέδειον
ἡμῖν (34) τὸ ψεῦδος, τοῖς τὴν ὀρθὴν ὁδὸν καὶ ἀληθῦ
προελομένοις τοῦ βίον, οἷς τὸ μὴ δικάξεσθαι νόµω
προστιτα/µένον ἐστιν. Αλλ' ἐχεῖνα αὐτῶν μᾶλλον
ἀποδεξόμεθα, ἓν οἷς ἀρετὸν ἐπήνεσαν, dà πονηρίαν
διέθαλον (35). Ὡς γὰρ τῶν ἀνθέων τοῖς μῖν λοιποῖς
ἄχρι τῆς εὐωδίας ἢ τῆς χρόας ἐστὶν ὦ ἀπόλανσις,
ταῖς µελέτταις ὃ) ἄρα καὶ µέλι λαμθάνειν ἀπ᾿ αὐτῶν
ὑπάρχει' οὕτω δή κἀνταῦθα τοῖς μὺ τὸ ἠδὺ καὶ ἐπί­
χαρι µόνον τῶν τοιούτων λόγων Φδιώχουσινἔστι τινὰ
καὶ ὠφέλειαν ἀπ᾿ αὐτῶν εἰς τὴν ψυχἠν ἀποθέσθαι.
Κατὰ πᾶσαν οδὺ οὖν τῶν μελιττῶν τὸν εἰχόνα, τῶν
λόγων ὑμῖν µεθεκτέον. Ἐκεῖναί τε γὰρ οὔτε ἅπασι
τοῖς ἄνθεσι παραπλησίως ἐπέρχονται, οὔτε μὴν οἷς
ἂν ἐπιπτῶσιν ὅλα φέρεν ἐπιχειροῦσω, ἀλλ ὅσον αυ­
τῶν ἐπιτύθειον πρὸς τὴν ἐἔργασιαν λαθούσαι, τὸ
λοιπὸν «χαίρεν ἀφῆκαν. Ἠμεῖς τε, ἓν σωφρονῶ­
μεν (36), ὅσον οἰκεῖον ἡμῖν καὶ συγγενὶς τῷ ἀλοθείᾳ
παρ) αὐτῶν κοµισάµινοι, ὑπερθησόμεθα τὸ λιιπό­
μενον. fkoi καθάπερ τῆς ῥοδωνιᾶς τοῦ ἄνθους ὃρε­
ψάμενοι τὰς ἀχάνθας ἐκκλίνομεν, οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν
τοιούτων λόγων ὅσον χοήσιμον χαρπωσάμµενοι,
Βλαθεοὸν φυλαξώμιθα (31 Εὐθὺς οὖν ἐξ ἀρχῆςἐπι­
σκοπεῖν ἕκαστον τῶν µαθηµάτων, καὶ σνυναρμόξειν
τῷ τέλει προσῦχε, χατὰ τὴν Δωριχκὴνπαροιµίαν, τὸν
λίθον ποτὶ τὰν σπάρτον ἄγοντας. Καὶ ἐπειδήπερ
dv ἀρεῖῆς ἡμᾶς ἐπὶ (98) τὸν βίον καθεῖναι δεῖ τὸν

(49) Εάῑκά ὀρέδονται. Αἱ Π185. ΠΩΙ]:1 ὀρίφωνται.
(33) Sic veteres quinquelibri. Editi 4 x&v.
(34) Editio Paris. ér«ródevv opiv. At mss. qua­

tuor zpt».
(35) Unus mss. à xexíav dui6e)ov.Mox Colb.

tertius x«i 12;.
(36) Reg. primus iv« ewepeveur».Neo ita multo

τὸ Ὁ

3. Eadenr certe etde historicis dicere habeo, pree­
sertim cum ad audientium animum oblectandum
historias conscribunt. Nec etiam rhetorum men­
tiendi artem imitabimur. Etenimnequein judiciis,
neque in aliis actionibus conveniens nobis fuerit
mendacium, qui rectam ac veram vite viam am­
plexisimus,et quibus non litigare lege preceptum
sit. Sed illa magis probabimus, in quibus virtutem
laudaverint,aut vituperarint vitium.Utenimreliqui
solo florum bono odore aut colore perfruuntur,
apes vero mel etiam ex eis excerpere norunt : ita
hic quoque, qui non solam ejusmodilibrorum ju­
cunditatem ac suavitatem consectantur,iis licet alí­
quid etíam utilitatis ex illis jn anima reponere.
Omninoigitur ad apum exemplum,his libris uten­
dum vobisest. Ille enim neque floribus omnibus
ex equo insidunt, neque etiam ad quos advola­
rint, eos totos auferre eonantur : sed cum ex eis
quantum idoneum est ad opus, semel collegere,
reliquum dimittunt. Nosquoque si sapimus, ubi
quantum nobis congruit, ac veritati affine est, ex
his scriptis collegerimus, reliquum pretermitte­
mus!Et quemadmodum in decerpendoroseti flore
sentes devitamus: sic etin talibus sermonibus
quidquid utile est carpentes, noxium vitemus,Sta­
tim igitur ab iniliodisciplinas singulas considerare,
et ad finemaccommodare, opere pretium est, ut
est in Doricoproverbio, lapidem ad funiculum du­
centes. Et quando per virtutem ad nostram illam
vitam pervenire nos oportet, de hac autem multa
poetis, multa historicis, multo plura philosophis

ost Colb. tertius λόγων τὸ $dU Aa6óvru;r6 BAa­
ερον.
^3) Editi evAaLég«0a.At mss. multi gulafo­

ps0a. Statim Colb.tertius mipiexomsiv. —
(38) Editio Paris. 4p&«ézi. Editio Basil. et duo

mss. opi» ἐπί. Alii quatuor mss. aperüe éri cóv
βίον ἡμῖν καθεῖναε,8Ιἰο ordine.
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decantata sunt,ad ejusmodi sermones maxime ad- À &pérepev, &ig ta)tu» δὲ πολλὰ μὶν ποιηταῖς, πολλὰ
jungendus animusest. Neoenim utilitas parva est,
familiaritatem quamdam aique consuetudinem vire
tutis ingenerari adlolescentumanimis, eum soleant
inconcussa permanere talium documenta alte in
cis ob animorum teneritudinem impressa insoul­
ptaque. Ecquid tandem aliud Hesiodum cogitasse
putabimus,cumillos versus &bomnibus decantatos
composuit, nisi ut adhortaretur adolescentes ad
virtutem ? Asperg.quidem, inquit, primum est et
uccessu difficilis,multoque sudore ao labore plena,
utque ardua via, quesdeducit ad virtutem. Quapro,
pter non est cujusvis 4d eam viam acoedere, ob
ucelivitatem : neque ei, qui accessit, facile est ad
extremum pervenire, Sed, cum semel summum at­
tigerit, intueri licebitquam levis et pulchra 177 5
$it, quam facilis et expedita, jucundiorque itinere
ulio ad vitium ducente ; quod statim ob viciniam
urripi posse dixit idem ille poeta. Mibienim vide­
tur, cum htec litteris proderet, nihil ajiud sibi
proposuisse, quam ut hortaretur nos ad virtutem,
invitaretque omnes ut essent boni, et ne Jaboribus
fracti, ante obtentum finem desistamus. Atque
eliam si quis alius similiter virtutem celebravit,
ejus sermones velutin idipsum ferentesrecipiamus,

&.Jam vero, ut ego a viro quodam,quiassequendi
mentem poete peritus erat, audivi, tota Homeri
poesis virtutis]aus est; in eoque omnia preeter id
quod ornandi sermonis gialia adjeotum est, huo
tendunt, maxime autem ubi Cephallenorum ducem (.
enaufregionudumservatum exhibuit.Primumqui
dem narrat reginam eum,simu] ut in conspeotum
venit, reveritam esse, tantum aberat ut pudere eum
deberet, quod nudus solusque conspiceretur, cum
virtus veatium loco eum exornaret. Deindea reli­
quis quoque Pheeacibustanti estimatum esse, ul re­
lictis deliciis in quibus vivebant, suspioerent illum
omnes,emularenturque, neo ullum tuno in Phea­
cibus fuisse, qui aliud quidquam optaret magis
quam ut Ulyssesesset,idque e naufragie servatus.
In his enim aiebat ille mentis poetweinterpres, Ho­
merum tantum non clamantem dicere : Habenda
est vobis,o bomines, virtutis cura, que et unn cum
naufrago enatat,et in terram ejectum nudum feli­
cibusPheacibusreddit venerabiliorem.Etprofecto
res $i $6.habet. Nam possessionos relique non
sunt possessorum magis quam quorumlibetalio­
rum, velut in tesserarum ludo huocet illuc trans­
latae, Virius autem ex possessionibus $0Ja est, que
nequeat auferri; tum vivo tum mortuo astans,

(39) Colb. tertius *& rà» τηλικούτων.... ἁπαλά.
ToüTXjus C.

(&0) Antiqui duo libri et editi ἀθρόαν. ΑΙΙἱἴτου
αθρὀον.

41) In Ἔργοις καὶἡμέραις, v. 285-290.
(42) ΕΠΙ εἰς τοῦτον, Π8ΙΘ. Hegii tres mss. et

Colb. secundus«i; ravróv,bene. Moxin quibusdam

mss. legitur &modzyout0a: in aliis vero &rodeyó­μιθα.

δὲ συγγραφέῦσι, πολλῷ δὲ ἔτι πλείω φιλοσόφοις ἀν­
ὁράσιν ὕμνηται, τοῖς τοιρύτοις τῶν λύγων μάλιστα
προσεχτέον. Οὐ μικρὸν γὰρ τὸ ὄφελος, Ὀἰκειότητά τινα
καὶ συνήθειαν ταῖς τῶν νίων ψυχαῖς τῆς ἀρετῆς
ἐγγωέσθαι' ἐπείπιρ ἁἀμιτάστατα πέφυχεν εἶναι τὰ
τῶν τοιούτων (29) µαθήµατα, δι ἁπαλότρτα τῶν
ψυχῶν εἰς βάθος ἐνσημαινόμινα. Η τί ποτε ἄλλοδια­
νρηθέντα τὸν Ἡσίοδον ὑπολάθωμεν ταντὶ ποιῆσαι τὰ
ἔπο, ἃ πάντες ἆδφονσι, ἤ οὐχὶ προτρέποντα τοὺς
νέους ἐπ᾽ ἀριτῶν; Ότι τραχεῖα μὶν πρῶτον καὶ
Φύσθατος, χαὶ ἱδρῶτος σνχνοῦ καὶ πόνου πλήρης,
ῷ πρὸς ἀρετὴν φίρουσα, χαὶ ἀνάντης, ὁδός. Διόπερ οὐ
παντὸς, οὔτε προσθῆναι' αὐτῷ διὰ τὸ ὅρθιαν, οὔτε,
προσθάντι, ῥαδίως ἐπὶ τὸ ἄκρον ἐλθεῖν.Ανω δὲ γι­
νοµένῳ ὁρᾷν ὑπάρχει, ὡς piv tig τε χαὶ χαλὴ, ὡς
δὲ ῥαδία τε χαὶ εὔπορος, καὶ τῆς τέρας ἠδίων τῶς
ἐπὶ τὴν καχίαν ἀγούσης, ἦν ἀθρόον (40) εἶναι λαθεῖν
ἐκ τοῦ σύνεγγνς ὁ αὐτὸς οὔτος ποιητὸς ἔφησεν (41).
Ἐμοὶ μὲν γὰρ δοχεῖ οὐδῖν ἕτερον ὃ προτρέπων ἡμᾶς
ἐπ ἀρετὴν, καὶ προκαλούμενος ἁἅπαντας ἀγαθοὺς
είναι, ταῦτα διςλθεῖν, καὶ ὥστε μὺ χαταμαλακισθέν­
τας πρὸς τοὺς πόνους προαποστῦναι τοῦ τέλους. Καὶ
µέντοι καὶ εἶ τις ἕτερος ἐοιχότα τούτοις Τὸν ἀρετὸν
ὕμνησεν, ὡς εἰς ταύὐτὸν (42) ὑμῖν φέροντας τοὺς
λόγους ἀποδεχώμιθα.

ὀ. ὦς δὲ ἐγώ τος ὕχουσα δεινοῦ καταμαθεῖν
ἀνδρὸς ποιητοῦ διάνοιαν, πᾶσα μὲν ἡ ποίησις τῷ
Ὁμύόρῳ ἀριτῆς ἐστιν ἔπαιγος, καὶ πάντα αὐτῷ πρὸς
τοῦτο φέρει, ὃ τι μὺ πάρεργον’ οὐχ ἠχίστα δὲ ἐν οἷς
τὸν στρατη/ὸν τῶν Κιφαλλήνων πιποίοχε γυμνὸν
ἐκ τοῦ ναυαγίου περισωθέντα, πρῶτον μὲν αἰδέσαι
τὺν βασιλίδα φανέντα μόνον’ τοσούτον δεῖν αἰσχύνην
ἀφλῆσαι γυμνὸν ὀφθέντα µόνον, ἐπειδύπερ (43) αὐτὸν
Gp&r) ἀντὶ ἱματίων χεκοσμηµένον ἐπφίησε' ἔπειτα
µέντοι χαὶ τοῖς λοιποῖς Φαίαξι τοσούτου ἄξιον νοµι­
σθῆναι, ὥστι, ἀφέντας τὴν τρυφὲν ὦ συνέζων, ἐκεῖ­
μον (44) αποθλέπιιν χαὶ δηλοῦν ἅπαντας, χαὶ µηδίένα
Φαιάχων ἐν τῷ τύτε εἶναι ἄλλο τί ἂν εὔξασθαι μᾶλλον,
ὦ ᾿Οδνσσέα γενίσθαι, χαὶ ταῦτα ἐκ ναναγίον περι­
σωθέντα. Ἐν τούτοις /ὰο ἔλεγεν ὁ τοῦ πφιητοῦ τῆς
διανοίας ἐδηγωτὴς, μονονουχὶ βοῶντα λέμειν τὸν
Ὅμηρον, ὅτι ᾿Δρετῆς ὑμῖν ἐπιμελητίον, ᾧ ὤνθρως
Tot, à xxi ναναγύσαντι συνεκνύχεται, καὶ ἐπὶ τῆς
χίρσου γενόμινον Ὑυμνὸν (40) τιμιώτερον ἀποδείξει
τῶν εὐδαιμόνων Φαιάκων. Καὶ γὰρ οὕτως ἔχει. Τὰ
μὶν ἄλλα τῶν χτηµάτων, ο) μᾶλλον τῶν ἐχόντων ὃ
καὶ οὐτινρσοῦν τῶν ἐπιτνχόντων ῥἐστὶν, ὥσπερ ἐν
παιδιᾷ χύθων τῆδε χάχεῖσες μµιταθαλλόµενα μόνη
d; κτημάτων η ἀριτὸ ἀναφαίρετον, καὶ ζῶντι x«i
τελεντύσαντι παραμίνονσα. Όθιω dü x«i Σόλων

(43) Codex Oliv. οἱ Colb. (6Ε{115ὀφθέντα, ἔπει­
δήπερ. Αἱ 166. θ6ἱθά ὀφθέντα µόνον. Lege
Odyss. Z. ht

(44) Colbertini duo «ig£xtivov.Vocula sic neque
in vulgatis neque in aliis mss. legitur. Ad sen­
sum quod atlinet, nihil refert utrum addatur,
necne. Haud longe editio Paris. «vzea0«c,male.
At mss. «)5acÓ0at,optime.

(45) Colb. tertius yvuvóvépüfvra.
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μοι δοκεῖ πρὸς εὐπόρους τοὺς εἰπεῖντὸ.

ἸΑλλ’ἡμεῖς αὐτοῖςοὗ διαμειγόμιθα
Τῆς ἀοετῆς τὸν πλοῦτον' ἐπεὶτὸ μὲν ἔμπεδον αἰεὶ,

Χρόματα ὅ’ ἀνθρώπων ὤλλοτεἄλλος ἔχει (40).

Παραπλύσια δὲ τούτοις καὶ τὰ Θεόγνιδος, iv οἷς φησι
τὸν Θεὸ», ὄντυα δὴ χαὶ φησὶ, τοῖς ἀνθρώποις τὸ

τάλαντον ἐπιῤῥέπειν ἄλλοτε ἄλλως ἄλλοτε μὶν πλου­
τεῖν, ἄλλοτε δὲ μηδὲν ἔχειν' Καὶ μὺν χαὶ ὁ Κεῖός
πον σοφιστὴς Πρόδιχος (41) τῶν ἰαντοῦ συγγραµ­
µάτων ἁδελφὰ τούτοις εἰς ἄρετὴν χαὶ χακίαν ἐφιλο­
σόφχσεν. ὦ δὺ καὶ αὐτῷ τὴν διάνοιαν προσεκτέον. οὗ
γὰρ ἀπόθλητος ὁ ἀνήρ. Ἔχει δὲ οὕτω πως ὁ λόγος
αὐτῷ, ὅσα ἑώ τοῦ ἀνδρὸς τῆς διανοίας µέμνημµαι,
(ru τά γι ῥήματα οὐχ ἐπίσταμαι, πλήν γε δὴ ὅτι
ἁπλῶς οὕτως εἴρηκεν ἄνευ μέτρου. "Ort vio ὄντι
τῷ ᾿Ηραχλεῖχομιδῇ, χαὶ σχιδὸν ταύτον ἄγοντι τὴν
ἠλικίαν, ὃν καὶ ὑμεῖς νῦν, βονλευοµένω ποτέραν
εράπηται τῶν ὁδῶν, τὴν διὰ τῶν πόνων ἄγουσαν
πρὸς ἀριτὴν, ἢ τὴν ῥάστην, προσελβεῖν δύο «/υναῖκας,
ταύτας δὲ εἶναι ᾿Αρετὴν καὶ Κακίαν' εὐθὺς μὲν οὖν
καὶ σιωπώσας ἐἑωφαίνεινἀπὸ τοῦ σχήματος τὸ διά­
φορον. Εἶναι γὰρ τὴν μὶν ὑπὸ χομμωτιχῆς δι­
επκευασμµένων εἰς κάλλος, χαὶ ὑπὸ τφυφῆς διαδρεῖν,

καὶ πάντα ἐσμὸν ἡδονῆς ἐξηρτημένην ἅγιιν' ταῦτά
σε οὖν δειχνύναι, χαὶ ἔτι πλείω τούτων ὑπισχνουμέ­
ντ», ὄἔλκεινἐπιχειρεν τὸν Ἡοαχλέα πρὸς ἑαυτήν'
τὴν d" έτέοαν κατεσκληχέναι, καὶ αὐχμεῖν, καὶ σύν­
τονον βλέπευ, καὶ λέγευ τοιαῦτα ἕτερα. ὑπισχεῖ­
6θαι Ύαρ οὐδὲν ἀνειμίνν, οὐδε ἠδὺ, ἀλλ ἱδρῶτας
μνυοίουςκαὶ πόνους καὶ χωδύνους διὰ πάσης Ἠπείρου
τε καὶ θαλάσσης. ΄λθλον δε τούτων εἶναι θεὸν jtví­
σθαι, ώς ὁ ἐχείνου λόγος περ δὴ καὶ (48) τελυ­
τῶντα τὸν ᾿Ηρακλέα ξννέπεσθαι. Καὶ σχεδὀν ἅπαν­
τες, ὤν Φδὺκαὶ λό/ος τίς ἐστιν ἐπὶ σογία, ἡ μικρὸν

à µεῖδον, εἲς Φύναμκιν ἕχαστος ἐν τοῖς ἑαυτῶν συγ­

οάμµασιν, ἀοετῆς ἔπαινον διεξῆλβον, οἷς πειστέον
καὶ πειρατέον ἐπὶ τοῦ βίον ὁσιχνύναι τοὺς λόγους. "fle
ὃ γε τὸν ἄχοι ῥηαάτων παρὰ τοῖς ἄλλοις φιλοτοφἰαν
low S15atàv
Οἷοςπέπνυται:. τοὶ δι σχιαὶ ἀΐσσουτι (49).

Καί μοι δοκεῖ τὸ τοιοῦτον παραπλήσιον εἶναι, ὥσπερ
ἂν εἰ δω/ράφου θανμαστὸν τι οἵον κάλλος ἀνθρώπον
μιμησαμένο», ὁ δὲ αὐτὸς εἴη (00) τδιοῦτος ἐπὶ τῆς
ἀληθείας, οἷον ἐπὶ τῶν πιυάκων ἐκεῖνος ἔλειξιν. Ἐπεὶ

τὸ γὲ λαμπρῶς μὶν ἐπαινέσαι τὴν ἀρετὴν εἰς τὸ µέ­
σον, καὶ μαχοοὺς ὕὑπὶρ αὐτῆς ἀποτείνειν λόγους,
ἰδία δι τὸ ἠδὺ ποὸ τῆς σωφροσύνης, χαὶ TÓm)ioy
ἔχιιω ποὸ τοῦ δικαίου τιμᾷν, ἐοιχέναι φαίην XvFyoryt
τοῖς επὶ σχηνῆς ὑποκχρινομένοις τὰ δράματα ' οἳ ὡς
βασωεῖς χαὶ δυνάσται πολλάχις εἰσέρχονται, οὔτε

(46) Et Plutarchus quoquein Solonis Vita, c. 3,
hos versustribuit Soloni: sed tamen inter Theo­
gnidis Gnomas versu 316legi, jam pridem nota­
vit Dueeus. Nec ita multo post in Colb.tertio e
regione vocis éum:idovlegitur B46«:ev.Librarius
autem cum hano vocem in margine addidit, ni­
hil aliud sibi proposuisse videtur, nisi ut mone­
ret (ursdov idem valere quod βέδαιον.

(47) Sic Colb. seeundus et tertius cum Reg. ter­
tio. Yox IIpódtae;deest in vulgatis. Notat quoque
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À. Unde et Solon mihi videtur illud ad divites dicere:
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Sed nos divitiis non commutabimus ullis
Partam virlutem : nam semper firma manebit
Αί verohuc illuc humana pecunia transit.

Consimiles autem his sunt et Theognidis versus,
in quibus dicit Deum (quemcunque tandem ille
Deumdicat) hominibusalio et alio modo trutinam
degravare, interdum iilosdivitiisaffluere,interdum
nihil habere. Quin et Ceus sophista Prodicus alj­
cubi in suisscriptis affinia his in virtutem ac vitium
conscripsit : qui et ipse audiendus attento animo
est, cum virsit non contemnendus.Ic autemdi­
cit, quantum ego viri sententiam memoria teneo,
siquidem verba ipsa non memini, nisi quod hec
simpliciter absque metro enarrarit. Nimirum ad
HerculemJuvenem,et fere eam eetatem,quam nuno
v0s5,agentem, et utram viam, hancne qus perla­
bores ad virtutem ducit, an alteram illam facilli­
mam carperet, 17 & deliberantem, mulieres duas
accessisse, eas autem esse Virtutem ac Vitium,et
lpsas tacentes discrimen quod inter se intererat,
habitu ipso confestim declarasse. Unam quidem &
comendi arte pulchritudinis comparande causa
exornari, et deliciis diffluere, omneque voluptatis
examen secum oopulatum ducere, isth&c osten­
dere, et plura his adhuc pollicentem conari Hercu­
lem ad se trahere : alteram vero macram et squali­
dam esse, et habere oculos intentos, et talia alius
generis proferre, polliceri nihil remissum,nihil ju­
cundum, sed permultos sudores iaboresque, ac pe­
ricula tota terra marique subeunda: premium au­
tem horumesse,deum fieri(utquidem illeloquitur);
denique hanc ipsam Herculem secutum esse. Et
fere quotquotsese ob sapientiam spectabiles aliquo
modo preestitere,singuli pro viribus, aut minus aut
amplius, virtutis laudem in suis scriptis relique­
runt,quibusobtemperandum est,eorumquesermo­
nes ipsa vitaexprimere conandum. Nam quiphilo­
sophiam verbotenus apud alios manentem facto
confirmarit, sapit solus, reliqui velut umbree voll­
tant. Hocque mibi videtur esse ejusmodi, tanquam
si pictoradmirandum quiddam, puta hominis pul­
chritudinem,imitatussit: hic autem ipse talis vere
exsistat, qualem ille in tabulis expressit. Nam ma­
gnifice in propatulo virtutem collaudare,et oratio­
nes longas de ea habere, privatim vero voluptatem
temperantire preeferre, et questum justitic ante­
ponere, hoc ego dixerim simile esse actoribussce­
nicis personas quasdam sustinentibus, qui plerum­
que velut reges et dynaste introducuntur, cum

Combefisius, nomen IIoo2:xo;in suo cod. Mas. re­
periri : sed cum mihi verisimile fiat hunc codicem
unum aliquem e nostris esse, ipsum numerare
nolui. Lege Ducreum.

(48) Unus Colb. dà oovxei.
(49) Versus est Homeri 'Odvcc. K, 495, qui scri­

ptus est de Tiresia vate Thebauo.
(50) Colb. tertius «órós vts ei«y.Mox idem oodex

ἐπαινεῖν «ὖν'
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neque reges sint, neque dynaste, et forte omnino A facti; ὄντες, οὔτε δυνάσται, οὐδὲ μὲνον», τνχὀν,
ne liberi quidem.Adhec musicus non lubenstole­
rarit sibi esse dissonam lyrain : neque prefectus
chori chorum sibi astare, qui quam maxime con­
cinnusnon sit. À se igitur quisque dissidebitipse,
nec vitamcum verbis consentientem exhibebit: sed
lingua quidem juravit, mens vero injurata est, di­
cet ex Euripide; et videri potuis bonus quam esse
studebit. Atquihic est extremus injustise terminus,
8j qua fides Platonihabenda est, quempiam videri
justum, qui non sit. Sermones igitur qui rerum
honestarum complectuntur precepta,sic recipia­
mus. Et quoniam bone quoque priscorum homi­
num actiones aut memoric&successione ad nos
usque conservantur, aut in poetarum authistori­
corum monumentis custodiuntur, ne utilitas qui­
dem, qu&:hinc nasci potest, desit nobis. Verbi
gratia, homo quidam circumforaneus conviciis
Periclemconsectabatur,hic autem non attendebat,
et die tota perstitit uterque, ille quidem permultis
probris incessens, hic vero nequaquam curais.
Deinde vespere jam facto, tenebrisque obortis, vix
discedentem Pericles facem preeferens deduxit, ne
sibi inutilis foret exercitatio philosophie. Rursus
quidam EuclidiMegarensiiratus, mortem ei 179
minitatus est, ac juravit : hic rursum juravit fac­
turum se ut sibi ille placaretur ac infestus esse
desineret. Quam utile fuerit talium exemplorum
aliquid in memoriam venire, cum vir jam ab ira
detinetur ! Nam credendum nonest tragcedisete­
mere dicenti : In hostes ira armat manum - sed
longe satius ne irasci quidem omnino. Quodsi id
facile factu non est,rationem certevelut frenum ire
objicientes, efferri eam ulterius ne permittamus.

9. Sedrursus orationem reducamusad actionum
bonarum exeinpla.Percutiebatquidam Sophronisci
fllium Socratem in ipsam faciem,facto sepius im­
petu: hic autemnihilrepugnavit,sed sivitebriosum
illum iram suam exsatiare,sic ut intumesceret jam
ejus vultus pre plagis, essetque saniosus. Ubi au­
tem ille a verberibus destitisset, Socrates quidem
nihil aliud fecisse dicitur, quam fronti sue quasi
statue inscripsisseauctorem, Talisfaciebat, seque
hoc modovindicasse.Hac fere cum tendant eodem
ac nostra, opere pretium esse censeo viros tantos
nobis esse imitandos. Illud enim Socratis germa­
nun est praceptoilli, maxillamcedenti prebere
oportere et alteram *,nedum ulciscamurnos. Peri­
clis autem factum, aut Euclidis, est huic simile,
quod persequentes sustinere, et ipsorum iram

* Matth. v, 39.

(31)Ducteus, ut solet, hunc locum, &' à γλῶττα,
etc., in suis noti« docte et exquisite illustrat.

($2)Colb. tertius duoxssav, perstiterunt. Editi et
alii mss. óupxsat, Si leges do)pxse:, supplenda est
VOXtx&átt&pos,perstitit uterque Subinde Colb. se­
cundus prima manu ἀφειδῶς ἑλαύνων,

(33) Colb. tertius πληῶν ἂς ἴἔλαθεν.Nec ita
multo post idem codex oer év cvópwivy-c.Notam

ἐλεύθεροι τὸ παράπαν' Εἶτα μονυσιχὸς μι οὐκ ἂν
ἐκὼν Φέξαιτο ἀνάρμοστον αὐτῷ τὴν λύραν εἶναι: καὶ
χοροῦ κορυφαῖος, μὴ ὅτι μάλιστα συνάδοντα τὸν
χορὸν ἔχειν. Αὐτὸς δὲ τις ἕκαστος διαστασιάσει πρὸς
ἑαυτὸν, καὶ οὐχὶ τοῖς λόγθις ὁμολογοῦντα τὸν βίον
παρέξιται' ἀλλ x γλῶττα (51) μὶν ὁμώμοχιν, 5 Ót
φρὲν ἀνώμοτος, χατ᾽ Εὐριπίδην ἐρεῖ»:καὶ τὸ δὀχεῖν
ἀαθὸς ποὸ τοῦ εἶναι διώξεται. Αλλ' οὕὔτόςἐστω ὁ
ἔσχατος τᾷς ἀδιχίας ὄρος, εἴ τι δεῖ Πλάτωνι πείθε­
σθαι. τὸ δοχκεῖνδίκαιον εἶναι, μὴ ovra: To) μέν οὖν
τῶν λόγων, οἱ τὰς τῶν καλῶν ἔχουσι ὑποθὺχας,
οὕτως ἀποδεχώμιθα. ᾿Επειδὴ δὲ καὶ πράξεις σπου­
δαῖαι τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν y,μνήμες ἀχολονθία πρὸς
ἡμᾶς διασώζονται, Ἡ ποιητῶν d$ συ/γραφίων φν­
λαττόμεναι λόγοις, μηδὲ τῆς ἐντεῦθιν ὠφελίας ἀπο­
λειπώμεθα., Οἶον, ἐλοιδόρει τὸν Περιχλία τῶν ἐξ
ἀγορᾶς τις ἀνθρώπων: ὁ δὲ οὐ πρσεῖχε' χαὶ εἰς
πᾶσαν διήρχεσι (ὅ9) τών ἡμέραν ὁ piv ἀφιιδῶς
πλύνων αὐτὸν τοῖς ὀνείδεσιν, ὁ δὲ οὐ µέλων αὐτῷ.

Εἶτα ἑσπέρας δι καὶ σκότους ἀἁπαλλαττόμενονμόλις
ὁύπ φωτὶ παρέπεμψε Περικλῦς, ὅπως αὐτῷ μὺ δια­
φθαρείη τὸ πρὸς φιλοσοφία» Ὑυμνάσιο. Πάλιν τις
Εὐκλείδε τῷ Μεγαρόθεν παροξυνθεὶς θάνατον επεί­
λησε, καὶ ἐπώμοσιν' ὁ δὲ ἀντώμοσιν Ὁ pi» Usa
σασθαι αὐτὸν, χαὶ παύσειν χαλιπῶς πρὸς αὐτὸν ἔχον­
τα. Ι]όσου ἅξιον τῶν τοιούτων τι παραδειγµάτων
εἰσελθεῖντὸν μνήμην, ἀνδρὸς ὑπὸ ὀργῆς ὕδη κατ­
exopívoo | Τῇ τρα]ῳδίᾳ γὰρ ο) πιστευτίον απλῶς
λεγούση ' Ἐπ᾽ ἐχθροὺς θυμὸς ὀπλίδει χεῖρα. ἀλλά

C pastu uiv μηδὲ διανίστασθαι πρὸς θυμὸν τὸ παρά”
παν. εἰ δι μὺ ῥάᾷδιον τοῦτο, ἀλλ ὥσπιρ χαλωὸν
αὐτῷ τὸν λογισμὸν ἐμθάλλοντας, μὸ ἐᾷν ἐκφέρισθαι
περαιτέρω.

6. Ἐπανα/άγωμεω δὲ τὸν Ἀὸόγοναὖθις πρὀ» τὰ τῶν
σπονδαίων πράξεων παραδείγματα. ᾿Ετυπτέ τις τὸν
Σωφρονίσκον Σωκράτεν εἰς αὐτὸ τὸ πρόσωπον ἐμ­
πεσὼν ἀφειδῶς : ὁ δὲ οὐκ ἀντῆρεν, ἀλλὰ παριῖχετῷ

ἐμφοριῖσθαι, ὥστε ἔξοιδεῖν
τὸ πρόσωπον ὑπὸ τῶν πλη­

;ῶν (53) εἶναι. Ὡς d' οὖν ἐπαύσατο τύπτων, ἄλλο
μέν οὐδιν ὁ Ἑωκράτης ποιῆσαι, ἐπιγράψαι δι τῷ
μιτώπῳ λέγεται, ὥσπερ ἀνδριάντι τὸν δημιουργὸν,
ὮὉ δεῖνα ἐποῖει ΄ καὶ τοσοῦτον (54) ἀμύνασθαι. Ταῦτα

σχιδὸν εἲς ταῦτὸν τοῖς Μμετέροις φέροντα πολλοῦ
ἄξιον εἶναι µιμήσπασθαι τοὺς τηλικούτοὺς φημί. Τουτε

παροινοῦντι τῆς οὀργῆς
ἤδη καὶ ὕπουλον αὐτῷ

piv yàp τὸ τοῦ Σωκράτους ἀδελφὸν ἐχείω τῷ παρ­
αγ/έλµατιν ὅτι τῷ τύπτοντι χατὰ τῆς σια(όνος καὶ
τὴν ετέραν παρέχει προσῆκε, τοσούτοῦ δεῖν ar­
αμύνασθαι ' τὸ δὲ τοῦ Περικλέους ἢ τὸ Εὐχκλείδου(ὅ5)

quam in hunc locum, ὁ δεῖναἐποίει,addidit vir
eruditissimus Duceus, legere poterunt curiosi.

(34) Utraque editio et Heg. tertius τοσούτον.At

Colbertini duo et Reg. primusrecouro»,(55) In Colb,tertio legitur Evx)sidew,: at et editi
et alii mss. habent Evx4sidov.Haud longe editio
uiraque, hoc est, Paris. et ΒαΦ)ἱεὔχεσθαι τούτοις
&yaQ«.Libri veteres «2z4c0s««à €ya0&,
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τῷ τοὺς διώκοντας ὑπομίνευ, καὶ πρέως αὐτῶν τῆς Α leniter tolerare oporteat : huic rursus, quod inimi­
ορ/ὕς ἀνέχισθαι ' xai τῷ τοῖς ἐχθροῖςεὐχισθαι τά
ἁγαθά, αλλα μὰ επαρᾶσθαι. Ὡς ὃ gi dv τούτοις
προπαιδευβεὶς οὐκ ἔτ ἂν ἐχνείις ὡς ἀδννάτοις δια­
πεστήσειε. Οὐκ ἂν παοέλθοικι τὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρο»,
ὃς, τὰς θυγατέρας Δαρείου αἰχμαλώτους
θαυµαστὀν τι (ὅθ) οἷον τὸ κάλλος παοέχιει παοτν­
ῥρουµένας, οὐδε προσιδεῖν ἠξίωσιν ' αἰσχοὺν εἶναι
Χοίνων, τὸν ἄνδρας ἑλόντα, Ὑνναικὼν ὑττηθῆναι.
Τουτὶ γὰο εἰς ταυτόν ἐκείνω φέρει, ὅτι ὁ ἰἑωθλέψας

πρὸς ηδονὺν γυναιχὲ, χᾶν μὴ τῷ ἕογω τὴν µοιχείαν
ἐπιτελέσῃ, ἀλλὰ τῷ y& τὸν επιθναίαν τῇ ψνχῆ παρα­
δέξασθαι οὐκ ἀφίεται τοῦ ἐγχλήματος. Τὸ δὲ τοῦ
Κλειίου, τῶν Πνθαγόροῦ Ἰνωρίμων ἑὸς, χαλεπὸν
πιστεῦσαι ακὀ ταὐτοµάτου συμθῆναι τοῖς Ὡμετέροις,

λαβὼν,

ἀλλ οὐχὶ µιμπσαμµένου σπουδῇ. Τέ δὲ ἦν ὅ ἐποίησιοΒ
ἐχεῖνος; Εξὸν δι) ὄρχου τριῶν ταλάντων ζημίαν ἄπο­
φυγεῖν, ὁ δὲ ἀπέτισε μᾶλλον ἡ ὤμοσε, χαὶ ταῦτα
εὐοοκεῖν µέλλων ἀκούσας, ἐμοὶ δοκεῖν, τοῦ προσ­
τάγματος τὸν ὅοχον ἡμῖν ἀπαγορεύοντος. ᾽Αλλ’, ὅπερ
εξ αρχῆῦς ἴλεγον, πάλιν εἰς ταὐτὸν ἐπανίωμεν ' οὐ
πάντα (ξῆς παραδεκτέον ἡμῖν, ἀλλ ὅσα χρήσιμα.
Καὶ γὰρ αἰσχρὸν τῶν μὶ σιτίων τὰ βλαθιρὰ ὅδι­
ωθεῖσθαι, τῶν δὲ µαθηµάτων, ἆ τὸν ψυχὺν ἡμῶν τρέ­
eu, µηδένα λόγον ἔχευ, αλλ ὥσπερ χειµάῤῥουν
παρασύροντας ἅπα»ν τὸ προστυχὸν ἐμθάλλεσθαι. Καί­
τοι τίνα ἔχει λόγον κνθερνήτην niv oux sx] To
πνεµασιν ἐφιέναι, ἀλλὰ πρὸς ὅρμους εὐθύνειν τὸ
σκάφος, καὶ τοξότην xarà σκοποῦ βάλλευ, καὶ μὲν
δὺ καὶ χαλχευτιχόν τινα ἢ τεκτονικὀν ὄντα τοῦ κατὰ

cis bene,non male precari debeamus. Quare quis­
quis ia his fuerit prius eruditus, preceptisillis,
tanquam que fleri non possint, non denegabit am­
plius fidem. Neque vero preeterierim Alexandrifa­
ctum,quicum filiasDariicaptivas haberet,quarum
incredibilis pulchritudo fuisse preedicatur,ne aspi­
cere quidem dignatus est : türpe esse judicans,vi­
rorum viclorem vinci a mulieribus.Hoo spectat eo­
dem atque illud,quod qui aspexerit mulierem libi­
dinose, quanquam adulterium opere non commi­
sit, quoniam tamen concupiscentiam in animum
admisit, crimine non vacet. Quin et illud Clinise,
qui uous e Pythagore discipulis est vix credide­
rim cum nostris institutis fortuito consentire, non
consulto ea imitari. Ecquid autem erat, quod fecit
ille ?Jurejurando cum ei liceret talentorum trium
effugeremultam,solvere maluit quam jurare,idque
cum nonesset falsojuraturus; preceptum quo no­
bis jusjurandum interdicitur*, ut mihi videtur,edo­
ctus. Sed ad hoc idem quod initio dicebam, rur­
sus revertamur : non omnia ex ordine, sed solum
que utilia sunt, suscipienda nobis esse. Turpe
namque fuerit rejicere nos cibos exiliosos, disci­
plinarum vero quae animam nostram nutriunt, ra­
tionem nullam habere,sed torrentisin morem quid­
quidobvium est trabentes,id in animum recondere.
Et quidem quomodo rationi consentaneum est, ut
nauclerus non teraere se ventis permittat, sed ad
portum dirigat scapham, sagittariusque in sco­

τὴν τέχνην ἔἐφίεσθαιτέλους: ἡμᾶς δὲ xal ràv toto- (? pum intendat,et faber ferrarius autlignarius finem
των δημιουργῶν ἀπολείπεσθαι, πρὀς yt τὸ συνορᾷν
δύνασθαι τὰ ΜἩμέτερα,Οὐ γὰρ δὺ τῶν μὲν χειρω­
ναχτῶν ἔστι τι (ὔ7) πέρας τῆς ἐργασίας, τοῦ di
ἀνθρωπίνου βίου σκοπὸς ουχ ἔστι, πρὸς, ὃν ἀφορῶντα
πάντα ποιεῖν καὶ λέγειν χρὺ τόν γι μὲὺ τοῖς ἀλόγοις
παντάπασι προσιοιχκέναι μέλλοντα. 7H οὕτως ἂν
εἴεμεν ἀτεχνῶς χατὰ τῶν πλοίων τὰ ἀνερμάτιστα,
οδενὸς ἡμῖν νοῦ ἐπὶ τῶν τῆς ψνχᾶς οἰάχων χαθ­
εξομένου, εἰχῆ χατὰ τὸν βίον ἄνω καὶ χάτω περιφε.
ῥόμενοι ᾽ ἀλλ ὥσπερ ἐν τοῖς γυμνιχκοῖς ἀγῶσυ, ti
δι βούλε, τῦς μουσικῆς, ἐκείνων εἰσὶτῶν ἀγώνων
«ἱ µελέται, ὠνπερ οἱ στέφανοι πρόχεινται, χαὶ οὐ.
δείς (58) γε πάλον ἀσκῶν ὃ παγχράτιον, εἴτα κιθα­
ps» ἡὃ αὐλεῖν preti. Οὔκουν ὁ Πολυδάµας γε,

artis appetat: nos vero inferiores simus1 &Q opi­
ficibus ejusmodi, cum certe res nostrasintelligere
possumus? Itane artificum operi inerit finis quis­
piam, humane vero vite scopus nullus est, cujus
intuitu omnia facere ac dicere oporteat eum qui
brutis animalibus omnino similis esse nolit? Aut
sic temere instar navigiorum non saburratorum,
mente nostra ad anime gubernacula non sedente,
sursum ac deorsum pervitam circumferremur; sed
quemadmodum in gymnicis certaminibus, inque
musicis, si it&placet, eorum certaminum quorum
corona proponuüntur,exercitationesfiunt,nec quis­
quam ad luctam exercensse, aut ad pancratium,
subinde cithara aut tibia canere meditatur. Non

αλλ ἐκεῖνοςπρὸ τοῦ ἀγῶνος τοῦ ᾿Ολυμπιάσι trà D Polydamascerte,sed ille ante certamen.in Olympiis
ἅρματα ἵστη τρέχοντα, χαὶ διὰ τούτων τὴν ἰτχὺν
ἐκχοάτυνε. Kai ó yt Μίλων ἀπὸ τὺς ἀλολιμμένος
ἀσπίδος ὀύκ ἐξωθεῖτο, ἀλλ᾽ αντεῖχε ὠθούμενος οὐχ
ἧστον ὦ οἱ ἀνδριάντες οἱ τῷ µολύθδῳ συνδεδεμένοι.
Καὶ απαξαπλῶς αἱ µελέται αὐτοῖς παρασκεναὶ τῶν
ἆθλων σαν. Εὶ δὶ τὰ Μαρσύου (ὅ9) ὃ τὰ ᾿Ολύμπου

? Matth. v, £4. * ib. 28. *ibid. 33.

(56) 1ta libri antiqui. Vocula «t in editis deside­
ratur.

($7) lllud τι e priscis libris additum est. Ali­
quanto post quatuoraut quinque mas. x«vréeect
mpoctouxivet, Voxprior in vulgatis deerat.

currus agitatos retinebat, et inde vires ac robur
intendebat. Miloquoque a scuto illito non dimove­
batur, sed impulsus resistebat, non minus quam
statue es quia plumbo colligantur. Et uno verbo,
exercitationepreparabantur ad certamina. Quod
si, pulvere ac gymnasiis relictis, ad sonos modos­

(58) Editi erígevot, x«i ovd«(c. At mss. tres «té­
gavot mpóxttyrat, xal oUd«c. Subinde unus Πη8,ἰσχὺν

ατύνετο.
(59) Unus ms. r& Mapcíov.Editi et alii mss, r«

Μαρσυου.
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que-Marsie aut Olympi Phrygum curiosius alten- ÀÁτῶν Φρυγῶν περιἐιργάφοντο χρούματα, γαταλιπόντες
dissent, num slalim fuissent coronas ac gloriam
assecuti, aut cavissent ne in corporeridiculi vide­
rentur? Contra; Timotheus cantu dirhisso, in pa­
lestris nondegebat.Nequeenim ita omnibusrmusica
prestitisset, cui scilicet tanta inesset artis peritia,
ut et animum per concitatam austeramque harmo­
niam ad iram excituret,et rursus dernulceret etnol­
liretque per remissam, cum vellet. Hac item arte,
cum aliquando Phrygios tnodos Alexandro inci­
nuisset, incitasse ettn dicitur ad arma inter cc­
handutp : et rürsus reduxisse ad convivas, cantü
remisso. Vim adeo magnam et in musica, et in
gymnicis cerlaminibus ad finem cotsequendum
exeroitatio priebet.

0. Quoniam verocoronarum meminiet athleta
rum,illi laboribus sexcentis super sexcentos exan­
tlatis, et undecunque aucto sibi robore, postea­
quam multum gymnicis laboribus desudarunt,pla­
gasque multas in exercitiorum loco accepere, et
victum non Jucundissimum,sed a magistris ezercl­
tiorum prtescriptum surbpsere, et ne longum fa.
ciam, ubi in reliquis it&viserunt,ut jpsorum vitá
ante certamen certaminis exercitatio sit, tune
exuunt se ad stadium,tullum non laboreim,nulltitti
non periculum adeuntes, üt oleastri, aut apii, au
alterius cujusvi rei similis accipiant coronam,et
victofes per preeconem renurntientur.Nobis autem,
quibus proposita sunt vite premia, eaque tam et
ob multitadinem et ob magaitudinem miranda, ut €
verbis explicari hon possint, si in utramque aurem
dormimus,et valde licehtervivimus,dabiturne hec
premia matiu altera arripere?Ita enimet laudanda
esset deses vita, et Satdanapalus ille haberetur
omnium felicissimus, aut etiam Margites ille, sí
lubet, quem Homerus ait neque arasse, 181 ne­
que fodisse,neque aliud quidquam eorum que in
viteecommodum cedunt,peregisse,sit&men Homeri
htec sint. Nonne polius verus esso Pittaci sermo
qui diffloile esse dixit bonum esse? Etenim nobis
reipsa multos labores perpessis viz tandem licebit
bona illa assequi, quorum antea dicebam nullum
exemplum in humanis reperiri. Non igitur incu­
riose vivendurti nobis est, neque spes magne otio
brevi commutande,nisi velimus probra sustinere,
peenasque subire, non hie quidem apud homines
(quanquam et hoc parvum non est saltem prudenti
ae cordato), sed in judicii locis, sive sub terra,
sive ubivis constituta sint. Enimvero a recto deco­
roque preeter animi sententiam qui aberrarit, forte
veniam aliquam obtinebit a Deo : qui vero fuerit
consulto mala amplexus, implacabiliter supplicia

(60)Combefisiusdubitatutrum legendum sitzaz?
απ τάχα ; sed si habeatur ratio veterum librorum,
dubium non est quin legi oporteat *&x5,eum ita
scriptum sit in omnibus. Notam interrogationis ex
editione Basileensi apposuimus post vocem σῶμα.

(61) Colb, tertius παὶ ἐκμαλόττειν,Ιοχ ἰάθπι ϱ0­
ἀθΣ Ταῦταάτοι καί το ἑναγώνιον ᾽Αλεξανδρῳ. Αἲ οἁ]Η

τὴν κόνιν καὶ τὸ γυμνάσι», ταχύ (60) ϱ/)ἂν στεφόνων
ὦ δύξης ἔτυχον, ὢ διέρν/ον τὸ μὴ χατα/έλαστοι εἶναι
κατὰ τὸ σῶμα; ᾽Αλλ οὗ μέντοι οὐδὲ ὁ Τιμόθεος, τὸν
µελωδίαν ἀφεὶς, ἐν ταῖςπαλαίστραις διζ/ιν. Ο3
yhp ἂν τοποῦτον ὑπῆρξεν αὐτῷ διενεγκεῖν ἀπάντων

τῇ μηονδικὴ, ᾧ Ίε τοσοῦτον πεοιῆν τῆς τέχνης
ὥστε χαὶ θυμὸν ἐγείρειν διὰ τὴὺς σνντόνον xal a2­

στηρᾶς ἁρμονίας, καὶ μέντοι καὶ χαλὰν καὶ µαλόάτ­
τειν (01) πάλὼ διὰ τῆς ἀνειμένης, ὁπότε Boot: o.
Ταύτη τοι καὶ ᾽Αλεζάνδρῳ ποτὲ τὸ Φούγιων ἔπανλη­
ὄαντα, ἐξαναστῆδαι αἲὖτὸν ἐπὶ τὰ ὅπλα λέγεται µε­
ταζὺ δειτνοῦν-α, καὶ ἰπαναιαγεῖν πάλιν πρὸς τοὺς
συµπότας, τὴν ἁρμονίαν χαλάσαντα. Τοσαύτην ἰσχὺν
ἔν τε μονσιχῇ καὶ τοῖς “υμναοῖς ἆῶσι πρὸς τὸν

Ώ τοῦ 2έλους κτῆσιν ἤ µελέτη παβέχεῖαι.
6. Ἐπεὶ δὶ οδτεράνων καὶ ἀθλητῶν ἐμνήσθην,

ἐχεῖνοι, µνρία Καθόντες ἐπὶ µνυρίοις, καὶ πὀλλαχόθεν
τὴν oux» ἐαντοῖς συνανξήσαντες, πολλὰ μὶν γν­
μναστικοῖς ἐνιδρώδαντες πὀνοις πολλὰς δὲ πληγὰς
ἐνπαιδ»:ρίβον λαθόντις, δίαιταν δι οὐ «ὂν ἠδίστην,
ἀλλὰ τὲν παρὰ τῶν γυμναστῶν αἱρούμινοι, καὶ τᾶλ­
λα, ἵνα μὴ διατρίδω λέ/ων, οὕτω διάγοντες, ὡς τὸ»
πρὸ τῆς ἁγωνίας Αίον µελέτην οἶναι τῆς ἀγωνίας,
τηνικαῦτα ἀμοδύονται πρὸς τὸ στάδιον, καὶ πάντα
πονοῦσι χαὶ γινδυνέύονσιν, ὥστε χοτἰνον λαθεῖν στί­

φανον, Ὦ ὀτλίνου, ἄλλου τινὸς τῶν τοιούτων, χαὶ
θικῶντες ἀναῤῥηθῆναι παρὰ τοῦ κήρυχος '"Huty dt,
ὁἷς ἆθλά τοῦ Βίου πρὀκειτἁι οὕτω θαευμαστὰ πλήθει
τε καὶ μεγέθει, ὥατε ἀδύνατα εἶναί ῥηθᾶναι om,
ἐπ' ἄμφβω καθεύδουσι, καὶ κατὰ Λολλὴν διαιτωμένοις
ἄδειαν, τῷ ἑτέρα λαθεῖν τῶν χειρῶν ὑπάρνει; Πολ­
λοῦ μὲν τ᾽ ἂν ἅξιον ἦν ἡ ῥαθυμία τῷ Blu, xci ὃ γε
Σαοδονάπαλος (63) τὰ πρῶτα πάντων εἰς τὐδαιμθ­
νία» ἐφέρεῖο, ἡ καὶ ὁ Μαργίτης, εἰ βούλει, ὃν οὔτ'
ἁροτῖρα, οὔτε Φκακ;ἤρα, οὔτε ἄλλο τι τῶν κατὰ τὸν
βίον ἐπιτηδείων εἶναι Ὅμηοος ignoto, εἰ δὲ Ὁμύ»
βου ταῦτα. 'Αλλὰ μή ἀλτθὶς μᾶλλον ὁ τοῦ Πι-τακοῦ
λό/ος, ὃς χαλιπὸν ἔφησεν (83) ἰσθλὸν ἔμμιναι;, Διὰ
πολλῶν γὰρ δὺ τῷ ὄντι πόνων διεξελθοῦσι μόλις ἂν
τῶν ἀωγαθῶν ἐκίίνων τυχεῖν ἡμῖν Κεριγένοιτο, ὧν ἐν
τοῖς ἄνω λόγοις οὐδὲν εἶναι παράδειγµα τῶν νθρω­
πίνων Ὀέγὸδμω. Οὐ δὴ οὖν ῥᾳθυμητίον ἡμῖν, οὖδε
τῆς ἵν βραχεῖ ῥαστώνης µογάλας ἐπίδας ἀνταλλα­
κτέον, εἴπερ μὴ μέλλοιμεν ὀνείδη τε ἔνιν καὶ τιµω»

D plac ὑφέδειν, οὔτι παρὰ τοῖς ἀνβρώποις ἐνθάδε (χκαί­
foi καὶ τοῦτο οὐ μικρὸν τῷ γε νοῦν ἔχοντι), ἀλλ ἐν
τοῖς, εἴτι ὑπὸ γῆν, εἴτε καὶ ὅπου δὺ τοῦ παντὸς ὄντα
τυγχάνει, δικαιωτηρίοις (64). Ὡς τῷ μὲν ἀκουσέως
τοῦ προσήχοντος ἁμαρτόντι αὰν συγγνώμη τις ἴσως
παρὰ τοῦ Θεοῦ γένοιτο: τῷ δι ἐξεπίτηδες τὰ χείρω
προελομένῳ οὐδεμία παραίτησις τὸ μὴ οὐχὶ πόλλα­
πλασίω τὴν κόλασιν ὑποσχεῖν. Τί οὖν ποιῶμεν ; φαίη

et alii tres mss. ut in contextu.
(62) Unus ms. Z«pd«vémo)Aoc.Mox in Colb. ter­

tio pro M«eyítn« legituP Μαργαρίτης.
(63) Colb. tertius ócx«Xsnovgxctv.
(6$) Editio utraque διαστορίοις. ΥεἰεγοῬquin­

que libri) daxewrnpiev:.
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ug dw Ti d)ho 4& X τῆς ψυχῆς ἐπικέλειανἔχειν, A longe majora perferet. Quid Igitur faclemus ?
πᾶσα”) σχολὴν απὸ τῶν ἄλλων ἄγοντας (65) ;

1. Οὺὐδὴ οὖν τῷ σώματι δουλευτέον, ὅτε μὴ πᾶσα
ἀνάγκη' ἀλλὰ τῇ φυχῆ τὰ βέτιστα ποριστέον,
ώσπεο ἐκ δεσαωττηρίον τῆς ποὺς τὰ τοῦ σῴωατὸς πάθη
ποινωνίας (06) αὐτὴν διὰ φιλοπορίας λύοντας, Gua
δι καὶ τὸ σῶμα τῶν παθῶν αρεῖττον ἄπεργαρομέ­
νους. Γαστρὶ μὲν γε τὰ ἀναγχαῖα Ὁππηοετοῦντας,
οὐχὶ τὰ ἔδιστα προσῆχκὲν, Ge oi yE τθαπε»οποιθύς
τωας καὶ µαγείρους Περινοθῦντες, καὶ πᾶπαν διερεν­
νώμεενοι yZ) TI xai θάλασδαν, οἷόν τινι γαλεπῷ δε­
σπὀτι ἨῬόροτςἀπάγοντες, ἐλεεινοὶτῆς ἀσχολίας, τῶν
i» ὧδου πολαδομένων οὐδὶν πάσχοντες ἀνεκτότέρον,
ἀτεχνῶς εἰς πΌρ Κξαΐνόντες, καὶ χοσχέω φέοοντες
ὕδωρ, χαὶ εἰς ττρημένον (61) ἀντλοῦντες πίθονυ,
οὐδὲν πέρας τῶν πόνων ἴἔχοντες 'χουρὰς δέ καὶ ἂμ­
κεχόνας ἴξω τῶν ἀναγκαίων περιεργάδεσθαι $ ὅνσ­
τυχούντων ἐστὶ, Χατὰ τὸν Διογένους λόγον, ἡ ἄδι­
χούντων. Ὥστε χαλλωπιστὴν επι καὶ ὀνομάσεσθαι
ὁμοίως αἰσχρὸν ἡ/εἴσθαι φημι δεῖν τοὺς τοιούτους,
ὡς τὸ ἐταιρεν ἢ ἀλλοτρίοις γάµοις ἐπιρουλεύειν. Τί
γὰρ ἂν Φδιαφέροιτῶ Ὑε νοῦν ἔχοντι ξυστίδα ἀναθιδλή­
σθαι ὦ τι τῶν φαύλων ἐμάτιον Φέρειν, ἕως ἂν (68)
μηδΏ ἐνδέῃ τοῦ πρὸς χειμῶνά τε εἶναικαὶ θάλπος
ἀλεξητήριον;, Καὶ τἆλλα δὺ τὸν αὐτὸν τρύπον μὴ
περιττότερον τῆς χοιίας χατεσχε»άσθαι, μηδὲ περι”
ίπειν τὸ σῶμα πλέονἡ ὡς ἄμεινον τῇ buy? Ov $z­
τον '/ὰο ὄνειδος ἀνδρὶ, τῷ ί ὡς ἀλγθῶς τῆς προσ”
εγοοίας ταύτης ἀξίῷ, χαλλωπιστὴν καὶ φιλοσώματον

dicet aliquis. Quid aliud, nis! ut anime curam
geramus, ab omnibusallis vacantes ?

7. Nonigitur corpori inservlendum, nis! omhino
hecesse sit; sed ea que potiora sunt, anim: sünt
tribuenda, ifa ut ipsam ex ea quam cum corporis
affectionibushabet communiofe, tanquam ex car­
tere per philosophiam eximanus, simulque etiam
corpus vitiis atque libidinibus reddamus inexpu
gnabile. Ventriquidem ministranda sunt necessa­
ria, non que sunt perquam jucunda,velut il quí
quosdam mensarum structores coquosque exqui­
runt, totamque terram ac mare vestigant, velut
morosohero tributa pendentes, digni miseratione
ob ejustnodi occupationem, haud remissius quam

B qui in inferno versantur, exeruciati, plane disse­
cantes ignem,cribro ferentes aquam,et in pertu­
sum dolium infundentes, laborum finem nullum
habentes. Comas autem ac vestimenta plussalis
curare, aut, ut ait Diogenes, adversa fortuna uten­
tium est, aut injustorum. Quare cincinnatum esse
el appellari, teque turpe censendum dico, atque
scortari, aut alienis nuptiis insidiari. Quid enim
ejus quí mente prreditus est interest, utruth tenul
acsumpíuosa vesteinduatur, anpallium vilegestet,
modo et frigoti el calori arcendosatis sit ? Et ad
hunemodumreliqua quoqueultranecessitatemnon
sunt excolenda, nec corporis habenda est major
eura, quam quantum anime prosit. Namcomptutm
esse et corporis amatorem, viro hac illa appella­

(wu, 3 πρός ἄλλοτι τῶν παθῶν αἀγτυνῶςδικκεῖσθαι.e tione veredignonon minusprobrosurmfuerit, quam
Τὸ y&o τὴν πᾶσαν σπουδὴν εἰσφέρεσθαι, ὅπως ὡς
χόλλιστα αὐτῷ τὸ σώμα ἔξοι, ο) δια/ινώσκοντὸς (69)
ἰστι ἑαυτὸν, οὐδὲ συνιέντος τοῦ σοφοῦ παραγγέλ-»
µατος, ὅτι οὗ τὸ ὀρώμενόν ἔστω ὁ ἄνβρωπος, ἀλλά
τινος δΦεῖται περιττοτέρας σοφίας, δι ἧς ἕκαστος
ἑμῶν, ὅστις ποτέ έστω, ἑαυτὸν ἐπιφνώσε-αι. Τοῦτὸ
δι μὶ καθτραµένοι τὸν νοῦν ἀδννατώτερον ὃ λη­
μῶντι ποὺὸςτὸν ἥλιον ἀναθλέμαι. Κάθαρσίς δὲ ψνυχᾶς,
ὡς ἀβρύως τε εἰπεῖν χαὶ ὑμῖν ἱκανῶς, τὰς διὰ τῶν
αἰσθήστων Ἠδονὸς ἀτιμάξειυ * μὴ ὀγθαλμοὺς ἑστιᾷν
ταῖς ἀτόποις τῶν θαυματοποιῶν ἐπιδείξεσυ, ὃ δωµά»
των Όίαις ἡδονῆς χέντρον ἐναφιέντων, μὴὺ διὰ τῶν
ὥτων διεφθαρμένην µελῳδίαν τῶν ψυχῶν καταχεῖν.
᾽Ανελευθερίας/ὰρ δὴ καὶ ταπειότητος ἔκγονα πάθη
ἐκ τοῦ τοιούτουδε τῆς μουσικῆς εἴδους ἐγγίνεσθαι
πέφυκεν. ᾽Αλλὰ τὴν ἑτέραν µεταδιωκτέον ἡμῖν, τὸν
ἀμείνω τε καὶ εἰς ἄμεινον φέρουσα», ᾖ καὶ Δαθὶδ χρώ­
μένος, ὁ ποιητὺς των ἑξρῶν ἀσμάτων, ἐκ τῷς µανίας,
ὥς φασι, τὸν βατιλέα καθίστη" Λέγιται δὲ καὶ Πνθα­
Ἰόοαν, Χωμασταῖς περιτυχύντα µεθύουσι, κελιῦσαι

(65) Antiqui duo libri ἄγόντες.
(66; Colb. tertius rpóq Tó σῶμα κοινωνίας. Neo

ita multo post Regii primus et secundus cum
Colb. tertio ἤδισταtpos?xtv. Vox ultima deest in
aliis mss. atque in vulgatis.

(67) Editio et Colb. tertius «eigτετριµµένο, dn
doliwn fractum. At Regii secundus et tertius si
-:zpnuévov,in dolium pertusum : quam scripturam
veram esse et genuinam quotidianus loquendi

alteri cuivisvitio ignave obnoxium esse. Namomne
studium huc conferre ut corpus quam optime se
habeat, non hominis est semet cognoscentis,neque
intelligehtia sapientem illam admonitionem, qua
doceinuür,quod sub aspectum cadit, id hominem
non esse, sed requiri sapientiam quamdam prte­
slantiorem, qua quísque nostrum seipsum qualis
tandem sit agnoscat. Hocautem diffleiliusest men­
tem non puftam habenlibus, quam lippienti solem
aspicere.Est autem anime purgatio, ut 184 se­
mel, et quantam vobis satis sit, dicarn, voluptates
persensusirrepentes aspernari, non oculospascere
Insulsis preestigiatorumostentationibusaut corpo­
rum stimulum voluptatis immittentium tspectu,

p Bonper aures harmoniam corruptam in animam
infundere. Vitia enim quee illiberalis dejeetique
animi fetus sunt, ex hoc musice genere solent oriri.
Sed musica allera, que et melior exsistit, et ad
melius perducit, consectanda nobis est: qua usus
David, sacrorum carminum auctor, fürorem regis

usus probat. Aliquanto post Colb. tertius 9npi
δεῖν τοὺς τηλιχούτους.

68) Vocula &vaddita est ex Colb. tertio. lbideni
editi ivt. At mss. i»dts. Necita multo infra editi
τῷ t &àn0éx.Libri veteres r& γι ὡς ἀληθᾶς.

(69) Paulo alitet legitur in Colb. tertio, nempe
hoe modo: «/roó τὸ σῶμα,.. ywocxovros. Haud

longe editi &à04we; dit. At Reg. tertius et alitersire.
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atque insaniam, ut aiunt, sedavit !^. Ferunt etiam A zv «v/xzà» z)v ro9 xopouxazdoyovra, usraGa)óvre
Pythagoram, cum in comessatores temulentosin­
cidisset, jussisse tibicinem comessationi priesiden­
tem, mutata harmonia, Doricosmodoseis canere:
ipsos autem ita hoc cantu resipuisse, ut, abjectis
corollis, pudore suffusidomumreverterentur. Alii
vero more Corybantum adtibiam insaniunt ac
debacchantur. lta hoc differt, sanis aut pravis
cantilenis aures impleri! Quare eam, que nunc
viget, nusicam minus quam quidvisturpissimum
experiri debetis. Pudet me etiam inlerdicere, ne
suffüitusomnis generis, qui olfactui voluptatem
afferant, admisceanlur aeri,et ne unguentis vos
ipsos inficiatis. Quid autem quis dixerit de non
perquirendis tactus gustusque voluptatibus nisi
quod cogant eos qui his captandis vacant, ad
ventrem et ad ea quie sub ventre sunt, pecorum
more, pronos ac propensos vivere ? Uno verbo,
totum corpus contemnendum cst ei, qui in ipsius
voluptatibus quasi in ceno nolit volutari, aut tan­
tum ei indulgendum est, in quantum, inquit
Plato, philosophis inservit, non longe aliter locu­
tus atque Paulus, qui monet nullam corporis ha­
bendam curam ad cupiditatum materiam !!. Ete­
nim qui corporis, ut se optime habeat, curam
gerunt, animam autem illo usuram nullius pretii
parvipendunt, quid differunt ab iis qui instrumen­
tis aptandis dant operam,artein vero per hec ope­
rantem negligunt? Quapropter ratione plane con­
traria corpus eastigandum est et cohibendum,
haud secus ac impetus cujusdam bellue; atqueii
tumultus qui ab ipso in anima excitantur, ratione
veluti flagro compescendi sunt non autem habenis
voluptati omninolaxatisnegligenda mensest, adeo
ut quasi auriga qui ab equis effrenisviolenterque
agitatis abreptus sit, ducatur. Necabs re erit Py­
thagore meminisse,qui cuin didicisset aliquem ex
familiaribus sese et exercitationibus et escis valde
admodum saginare, et carnosum reddere: Sic in­
quit, non desines graviorem ltibimetipsicarcerem
exstruere? Undedicunt et Platonem provenientis a
corpore noxaepreescium, insalubrem Attice locum
Academiam de industria elegisse, ut nimis bonum

τὸν ἀομονίαν, ἐπαυλῆσαί σφισι τὸ Δώριον' τοὺς δε
οὕτως ἀναφρονῆσαι ὑπὸ τοῦ µέλους, ώστε, τοὺς στι­

φάνους ῥίψαντας, αἰσχννομένους ἐπανελθεῖν. ΄Ἔτεροι
δὲ πρὸς αὐλὸν κορυθαντιῶσι καὶ ἐχθακχεύονται. Τοσ­
οὔτόν ἐστι τὸ διάφορον ὑγιοῦς Ἡ μοχθτηρᾶς µιλῳδίας
ἀναπλησθῶναι(70) | Ὥστε τῆς νῦν δὲ χρατούσης ταύ­
της ἅττον ὑμῖν µεθεχτέίον ὢ οὐτινοσοῦν τῶν αἰσχί­
στων. ᾽Ατμούς γε μὴν παντοδαποὺς ἡδονὼν ὀσροήσει
φέροντας τῷ ἀίρι χαταμιγνύναι, $ μύροις ἑανυτοὺς
ἀναχρώννυσθαι, xui ἀπαγορεύειν αἰσχύνομαι,. Τί ὅ
ἂν τις εἴποι πιρὶ τοῦ μὺὸ χρῦναι τὰς ἐν pf x«i
γτύσει διώχειν ἡδονὰς, ῷ ὅτι καταναγκάκουσιν αὗται­
τοὺς πιρὶ τὴν ἑαυτῶν θήραν ἐσχολαχότας, ὥσπερ τὰ
θρέµµατα, πρὸς τὴν γαστέρα καὶ τὰ ὑπ αὐτὴν συν­

Β ντνευχότας (71) ξῆν; ἘἙνὶ δὲ λόγῳ, παντὸς ὕπερ­
οπτέον τοῦ σώματος τῷ μὸὺ ὡς ἓν βορθόρῳ ταῖς ἠδοναῖς
αὐτοῦ χατορωούχθαι µέλλοντι, ὦ τοσοῦτον ἀνθεκτέον
αὐτοῦ, ὅσον, φησὶ Πλάτων, ὑπηρεσίαν φιλοσοφια (72)
ατωμένου, ἐοιχότα που λέγων τῷ Παύλω, ὃς παραινεῖ
μηδεμίαν χρῦναι τοῦ σώματος πρόνοιαν ἔχειν εἰς
ἐπιθυμιῶν ἀφορμήν. Ἡ τί διαφέρονσιν οἳ τοῦ μὶν
σώματος, ὡς ἂν κάλλιστα ἔχοι, φροντίδουσι, τὸν δὲ
χρησομένην αὐτῷ ψνυχὲν ὡς οὐδενὸς ἀξίαν περιορῶσι,
τῶν περὶ τὰ ὄργανα σπουδαδόντων, τῆς δὲ δι αὐτῶν
ἐνεργούσης τέχνης καταμέλούντων; Πᾶν μὶν οὖν
τούναντίον χολάδειν αὐτὸ Χατέχειν, ὥσπερ θεορίου
τὰς ὁρμὰς, προσῆχε, χαὶ τοὺς ἀπ᾿ αὐτοῦ θορύθους
ἐγγινομίους τῇ ψυχῆ οἱονεὶµάστιγι τῷ λογισμῷ
καθιχνουµέους κχοιµίδεν, ἀλλὰ μὸὺ πώτα χαλινὸν

ϱ ἡδονῆς ἀνέντας περιορᾷν τὸν νοῦν, ὥσπερ Ὠνίοχον,
ὑπὸ δυσηνίων ἵππων ὕθρει φεροµέων παρασυρὀ­
µεον ἄγισθαι' καὶ τοῦ Πνθαγόρον μεμνῦσθαι(73),
ὃς, τῶν συνόντων τινὰ καταμαθὼν γυµνασίοις τε καὶ
σιτίοις ἑαυτὸν εὖ μάλα κατασαρκοῦντα, οὕτως ἕφι '
OU παύση χαλιπώτερον σεαντῷ κατασκευάδων τὸ
δεσµωτήριον 1 Διὸ δὺ χοί Πλάτωνά φασι, τὴν ἐν σώ­
µατος βλάθον προϊδόμενον, τὸ νοσῶδες χωρίον τῆς
Αττωῆς τὴν ᾿Ακαδημίαν καταλαθεῖν ἐξεπίτοδες,
ἵνα τὺν ἄγαν εὐπάθειαν τοῦ σώματος οἷον ἀμπέίλου

τὴν εἰς τὰ περιττὰ φορὰν περιχόπτοι (74). Ἐγὼ ὃς
καὶ σφαλερὰν εἶναι τὴν ἐπ ἄχρον εὐεξίαν ἰατρῶν
ἔχουσα.

corporis statum quasi superfluam quam vitis feracitatem amputaret. Ego autem corporis habitudi­
nem summe bonam etiam periculosam esse a medicis audivi.

8. Cum igitur nimia illa corporis cura et corpori A 8. Ὅτε τοίνυν X ἄγαν αὕτη τοῦ σώματος ἐπιμέ­
ipsi inutilis sit, et anime officiat, ei submittere se
et obsequi manifesta faerit insania. Sed,si hoc con.
temnerestuderemus,vixaliud quidquam humanum

10 I Reg. XVI, 23. HuRom. χα], 4.

(70) Pro &v«x)nc02v««legitur in Colb. tertio
ἀναπληρῶσαι. Μος idem mss. τῶν προδήύλωςαἰσχί­
στων.

(714) Αηθαιἱ ἴγθς ΗΌσί συννενευκότα, Π6ΠΙΡΘ θρέµ­
arc. Alii duo mess. et edili evvvtvsuxóro,.

(72) Editi et mass. non pauci φιλοσοφία, Θἱ5ἷοquoque primum scripserat librarius in Colb.se­
cundo, sed ipse ita. emendavit, ut nunc legatur
guocopía,. Itidem editio Paris. xreguévov. Editio

λεια αὐτῷ τε ἀλνσιτελὺς τῷ σώματι, καὶ πρὸς τὸν
ψυχὴν ἐμπόδιόν ἐστι: τὸ Ύε ὑποπεπτωκχέναι τούτῷ
καὶ θεραπεύειν µανία σαφής. ᾽λλλὰ αὸν εἰ τούτον

Basil. et Regii duo mss. itemque alii duo Colber­
tini xrepíévow,.

(73) Ethic quoque Colb. tertius a reliquis
mss. dissidet. lta igitur in hoc veteri libro legi­
έ15, οὐκ ἁγιννὰς καὶ τοῦ Πυθαγόρου μεμνῦσθαι, Μοχ
utraque editio oo«voce. Libri veteres rec».

(1) Editio Paris. περιχόπτη. Αί Πις πιριχό­
πτοιι.
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γε ὑπερορᾷνµελετέσαιµεν(7ὅ), σχολῷ Υ ἆλλοτι τῶν À esset nobis admirationi. 183 Quid enim jam no
ἀνθρωπωων θανμάσαιμι. Τί γὰρ ἔτι χροσόµεθα
πλούτω, τὰς διὰ τοῦ σώματος Ὠδονὰς ἀτιμάσοντες;
Ἐγὼ μὲν οὐχ ὁρῶ, πλὺν εἰ μὴ, χατὰ τοὺς ἐν τοῖς
μύθοες ὁράχοντας, ἡδονήν τινα φέροι θᾳσαυροῖς χατ­
θρωρυγμένοις ἐπαγρυπνεῖν. Ὅ 3ε μὸν ἐλευθερίως
πρὸς τὰ τοιαῦτα διακεῖσθαι πεπαιδευµένος, πολλοῦ
ἂν δέοι ταπεινὀν τι χαὶ αἰσχρὸν ἔργῳ ὃ )óy ποτὶ
προελέσθαι, Τὸ γὰρ τῶς χρείας περιττότερον, κἂν
Αύδεον ᾖ ψύγμα, κὰν τῶν μνοµύχων ἴργον τῶν xpu­
σοφόρων, τοσούτω πλέον ἀτιμάσει, ὄσωπερ ἂν ἅττον
προσὀέοται' αὐτὸν δὲ δύπου τὸν χρείαν τοῖς τῆς φύ­
στως ἀναγχαίοις, ἀλλ οὐ ταῖς ἠδοναῖς ὁριεῖται. Ὡς
οἵγε τῶν ἀναγκαίων ὄρων ἔξω γενόμενοι (76), παρα­

bis, $i corporis voluptates fastidiamus, opuseri
divitiis? Ego quidem non video,nisi ut in fabulis
est draconum, jucundum sit et gratum thesauris
defossis invigilare. Multum autem abfuerit, ut qui
liberaliter in talibus habere se didicerit, unquam
humile quidpiam et turpe facto aut dicto sibi pro­
ponat. Quidquid enim superfluum est, et necessi­
lalis modum excedit, sive Lydia arena sit, sive
formicarum auriferarum opus, tanto magis asper­
nabitur quanto minus indigebit : quippe usum
ipsum necessitatibus nature meltietur, rion vo­
luptatibus. Nam qui necessarios terminos exces­
sere, cum jam sibi, more eorum qui in declive fe­

πλοσέως τοῖς κατὰ τοῦ πρανοῦς φεροµένοιςmpó.D runtur, nihil firmum suppetat, ad quodse reci­
οὐδὲν στάσιµον ἴχοντες ἀποθῆναι, οὐδαμοῦ τῆς εἰς
τὸ πρόσω φορᾶς ἵστανται' ἀλλ ὄσωπιρ ἂν πλείω
πθοσπεριθάλωνται, τοῦ ἴσου δέονται ὼ χαὶ πλείονος
πρὸς τὺν τῆς ἐπιθυμίας ἐκπλάήρωσιν,κατὰ τὸν Ἐδη­
χεστίδου Σόλωνα, ὃς φησι’

Πλούτον d^ οὐδιωτέρµα πιφασμένον ἀνδράσι χεῖται.

Te dà Θιόγνιδι πρὸς ταῦτα δίδασκάλῳ χρηστέον,
Aot:
Οὐκ έραμαι πλουτεῖν, οὔτ εὔχομαι, ἀλλά uot eim

Ζῷν ἀπὸ τῶν ὀλέγων, μηδὲν ἔχοντι κακόν.

Ἐγὼ δε χαὶ Διογίνους άγαμαι τὸν πάντων ὁμοῦ τῶν
ἀνθρώπίνων ὑπεροφίαν, ὃς γε καὶ βασιλέως τοῦ (71)
μεγάλου ἑαυτὸν ἀπέφενε πλουσιώτερο», τῷ ἐλαττό­
νων Ὁ ἐκεῖνος Χατὰ τὸν βίον προσδεῖσθαι. Ἡμῖν δι
ἄρα, εἰ μὺ τὰ Πνθίου τοῦ Μυσοῦ προσείη τάλαντα,
και πλέθρα Ὑῆς τόσα χαὶ τόσα, καὶ βοσχημάτων
ἰσμοὶ πλείους ἡ ἀριθμῆᾶσαι, οὐδὲν ἐξαρχέσει. Αλλ’,
οἶμαι, προσέχει (78) ἁπόντα τε μὺ ποθεῖν τὸν πλοῦ­
τον, χαὶ παρόντος, μὺ τῷ χιχτῆσθαι μᾶλλον φρονεῖν,
ὃ τῷ εἰδέναι αὐτὸν διατίθεσθαι. Τὸ γὰρ τοῦ Σωκρά­
τους εὖ ἔχει ὃς μέγα φρονοῦντος πλουσίου ἁἄνδρὸς
ἐπὶτοῖς χρήµασιν, οὐ πρότερον αὐτὸν θανµάσειν ἔφη,
πρἂν καὶ ὅτι κεχρῆσθαι τούτοις ἐπίσταται πειρα­
θξναι. Ἡ Φιιδίας μὲν καὶ Πολύχλειτος, εἰτῷ χρυσίω
µέγα ἑφρόνουν καὶ τῷ ἔλέφαντι, ὧν ὁ μὶν ᾿Ἠλείοις
τὸν Δία, ὁ δε τὴν Ηραν ᾿Αργείοις ἐποιησάτην, κα”
ταγελάστω ἂν ἤστη» ἀλλοτρίῳ πλούτῳ χαλλωπιξό­
µεωοι, ἀφέντες τὴν τέχνην. ὑφ ἕς καὶ ὁ χρυσὸς
ἐδίων καὶ τιμιώτερος ἀπεδείχθη. ἡμεῖς δὲ, τὴν ἀν­
θρωπείαν ἀρετὸὺν οὐχ ἐξαρχεῖν ἑανυτῇ(19) πρὸς xó­
σµον ὑπολαμθάνοντες, ἑλάττονος αἰσχύνης ἄξια ποιεῖν
οἱόμεθα; ᾽Αλλάἁδὗτα πλούτου μὲν ὑπεροψόμιθα, καὶ
τὰς διὰ τῶν αἰσθήσεων ἠδονὰς ἀτιμάσομεν, χολακείας
dt x«i θωπείας διωξόμεθα, καὶ τὸς ᾽Αρχιλόχου ἁλώ­

(75) 0οάΐοθς {65 µελετέσαιµεν. Editi ps)sráca­

P6) Editi yczópsvo«.Antiqui tres libri yevépavot.
Nec it& multo post unus codex Combef. 7poc­
πιεριλάθωνται. Αι [66 mss. foo ιθάλωνται.
Editi προσπιριθάλλωνται. Hoc ipso in loco Colb.
tertius rocosTrovdéovre:, Alii mss. et 64111τοῦ ἴσου­
déovrat. Lege Ducmeum.

(17)Hoc loco,ut alibi sepe, videtur de suoali­
quid addidisse librarius,qui Colbertinumtertium
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piant, nusquam ulterius abripi intermittunt: sed
quo plura compararint, eo magis opus habebunt
paribus, aut etiam amplioribus ad cupiditatem ex­
plendam, secundum Execestide filium Solonem,
qui ait :

Divitiis nullum statuunt mortalia finem
Pertora.

In his etiam Theognide magistro utendum est, qui
dicit :
Non amodivitias, non opto : at vivere tantum

Eziguo liceat, nil sit ut inde mali.
Ego autem in Diogeneetiam omnium simul huma­
narum rerum admiror contemptum, qui pronun­
tiavit se rege magno ditiorem, quod in vita pau­

C eioribus quam ille egeret. Nobis autem, nisi Py­
thii Mysiadsint talenta, nisi sint terre tot et tot
jugera, nisi pecorum greges innumeri, sufficiet ni­
hil. Sed tamen, opinor, par est divitias absentes
non expetere, nec desiderare : si vero adsint, non
magis ob ipsarum possessionemjactare sequam ob
scientiamdispensandi easdem. Nampreclarumest
illud Socratis,quidivitem quemdam virum magno­
pere de pecuniis superbientem non prius admira­
turum se dixit, quam ipsa rei experientia didicisset
eum iis uti nosse, Nonnesi ob aurum et ebur valde
se extulissent Phidias et Polycletus, quorum alter
Eleis Jovem, alter Argivis Junonem fecit, essent
derisui, quod relicta arte per quam ipsum etiam
&urum jucundius pretiosiusque effectum est, glo­
riam ex opibus alienis captassent: nos autem,qui

D virtutem humanam ex se non sufficeread ornatum
putamus, remne verecundia minore dignam facere
videbimur? Andivitias quidem despiciemus,etilla­
bentes per sensus voluptates habebimus despica­
tui, assentationem vero et adulationem proseque­

codicem exscripsit. Ita enim ia hoc legitur, fac:­
Mes ToU(yov tà» Iltocev. Notum est magnum

illum regem, cujus hic fitinentio, Persarum regemuisse.
(18) Editi et unus ms. mposáx«. Alii tres mss.

προσύχειν. Mox editio Ρ8Γἱβ. εὖ διατίθεσθαι. Ύοου]ᾶ,sv in nostris sex mss. deest.
(79) Editio Basil. ifapxtv éavriv. Editio Paris.

x«Ü' í«vróv. Libri antiqui omnes íavrà, sibi non
ufficere.
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mur, et Archilochi vulpecule astutiam versutiam- A 7txog vóxtpdu)£oyr& x«l vocxÜov.Qu)daoniv; 'AXX
que &mulabimur? Atqui nihil est viro prudenti fu­
giendummagis,quamad gloriamvivere,eaqueque
vulgo ac multitudini probantur, spectare, et rectam
rationem vite ducem nonstatuere, ita ut licet
184 hominibusomnibuscontradicere, et ignomi­
niam ac periculum subire honesti causa oporteat,
tamen nihil eorum que recta judicata sunt, inver­
tere velimus. An eum quinon ita affectus est, ab
/Egyptio illo sophista aliquid differre dicemus, qui,
cum vellet, planta fiebat et bestia, et ignis et aqua
et res omnes? Nam etipse modo quidem justitiam
laudabit apud eosqui eam colunt: modovero lo­
quetur pugnantia, ubi injustitiam probari animad­
verterit: quod solent adulatores efficere. Et quem­
admodum polypodem aiunt colorem suum in sub- B
jectee terre colorem mutare, sic ille suam senten­
tiam ex eorum,quibuscum versatur,genio mutabit.
Hec quidem etsi perfectius in nostris libris con­
discemus,at certequantum adumbranda nuncvir­
tuti satis est, tantum ex documentis externis rudius
delineemus. Qui enim diligenter ex quacunque re
utilitatem colligunt, iis quasi magnis fluminibus
solent undecunque fieri accessiones multe. Nam
quod dictumest, parvum parvo adjungendum esse,
id à poeta non magis de argenti augmento quam
de qualibet scientia recte dictum fuisse existiman­
dum est. Bias igitur filio ad /Egyptios abeunti, et
percontanti quidnam agendo rem ei gratissimam
facturus esset. Viaticum, inquit, si paraveris tibi
ad senectutem ; virtutem viaticum appellans,exi­
guis eam terminis circeumscribens,quippe qui ejus
utilitatem humana vita definierit. Ego autem,
etiamsi quispiam proferat in medium senectam
Tithoni, sive Arganthonii, sive Mathusale illius,qui
longissime apudnos vite fuit, qui annos mille mi­
nustriginta vixissedicitur, etiamsitotum exquo ho­
minesconditi sunt tempusdimetiatur, velutipueri­
lemsententiamridebotum cum,adprulixumilludet
nullisenio obnoxiumseculumrespiciam, cujusnon
estfinem ullummenteapprehendere, non magisuti­
que quam immortalisanime interitumassignare. Ad
quod evum possidendum viaticum ut comparetis,
hortor vos,lapidem omnem,utest in proverbio,mo­
ventes, unde aliqua vobis uiilitas ad hoc assequen­

οὐκ ἔστιν ὃ μᾶλλον φευκτέον τῷ σωφρονοῦντι τοῦ
πρὸς δόξαν ζήν, καὶ τὰ τοῖς πο)λοῖς ὃοκοῦντα προς­
κοπεῖν, καὶ μὴ τὸν ὁρβὸν λόγον ἡγεμόνα ποιεῖσθαι
τοῦ βίου, ὥστε, κἂν πᾶσιν ἀνθρώποις ἀντιλέγευ,
κὰν ἀδοξεῖν καὶ κινδυνεύει ὑπὲρ τοῦ καλοῦ δέη,
μηδὲν αἱρεῖσθαι τῶν ὀρθῶς ἐγνωσμένων παρακινεῖν.
Ἡ τὸν μὴ οὕτως ἔχοντα τί τοῦ Αἰυπτίου σοφιστοῦ
φύσομεν ἀπολείπειν, ὃς φυτὸν ἐγέγνετο καὶ θηρίον,
ὁπότε βούλοιτο, καὶ πὺρ καὶ ὕδωρ, καὶ πάντα χρή­
µατα; Εἶπερ δὺ καὶ αὐτὸς νῦν μὶν τὸ δίκαιον ἐπαι­
νέσεται παρὰ τοῖς τοῦτο τιμῶσι νῦν δὲ τοὺς iyay­
τίονς ἀφήσει λόγους, ὅταν τὴν ἀδιχίαν εὐδοκιμοῦσαν
αἴσθηται, ὅπερ δίκης (80) ἀἐστὶχολάχων. Καὶ ὥσπερ
φασὶ τὸν πολύποδα τὴν χρόαν πρὸς τὴν ὑποχειμένχν
1ὔν, οὕτως αὐτὸς τὸν διάνοιαν πρὸς τὰς τῶν συνόντων
γνώµας μιεταθαλεῖται. ᾽Αλλὰ ταῦτα μέν πουν χἀν τοῖς
ἡμετέροις λόγοις τελειότερον µαθησόμεθα omo» dt
σκιαγραφίαν τινὰ τῆς ἀρετῆς, τὸ Ύε νῦν εἶναι, ἐκ
τῶν ἔξωθεν παιδενµάτων πιριγραψώμεθα (84). Τοῖς
γὰρ ἐπιμελῶς ἐξ ἑκάστου τὸν ὠφέλειαν ἀθροίζουσιν,
ὥσπερ τοῖς µεγάλοις τῶν ποταμῶν, πολλαὶ γΐνεσθαι
πολλαχόθεν αἱ προσθῦχαι πιφύχκασι. Τὸ γὰρ καὶ
σμικρὸν ἐπὶ σμικρῷ κατατίθεσθαι οὐ μᾶλλον εἰς
ἁργυρίου προσθήκην ἢ καὶ εἰς Σἠντιναοῦν ἐπιστόμην
ὀρθῶς ἡγεῖσθαι ἔχιυ τῷ ποιητῇ προσῆχιν. Ὁ μὲν
οὖν Βίας τῷ νἱεῖ πρὸς Αἰγυπτίους ἀπαίροντι, xal
πυνθανομένῳ τί ἂν ποιῶν αὐτῷ μάλιστα χεχαρισµένα
πράττοι, 'Egódiov , ipu, πρὸς γὓὔρας κτησάµενος
τὴν ἀρετὴν δὴ τὸ ἐφόδιον λέγων, μιχροῖς ὅὄροιςαὐτὸν

περιγράφων, ὃς yt ἀνθρωπίνῳ βίῳ τὴν ἀπ᾿ αὐτῆς (89)
ὠφέλειαν ὠρίσετο. ᾿Εγὼ δὲ κἂν τὸ Τιθωνοῦ τις γῆ­
ῥρας, κἂν τὸ ᾿Αργανθωνίου λέγη, xXv TÓóτοῦ µακρο­

θιωτάτου παρ μῖν Μαθουσάλα, ὃς χίλια ἴἔτη,τοιά­
χοντα δεόντων, βιῶναι λέγεται. κἂν σύμπαντα τὸν
ἀφ᾿ οὗ γεγόνασιν ἄνθρωποι χρόνον ἀναμετρῇ, ὡς
ἐπὶπαίδων διανοίας γελάσοµαι, εἰς τὸν pexpóv &ro­
σκοπῶν καὶ ἀγήρω αἰῶνα, οὗ πέρας οὐδέν ἐστι τῇ
ἐπινοία λαθεῖν, οὐ μᾶλλόν γε ἢ τελευτὺν ὑποθίσθαι
τῆς (85) ἀθανάτου ψυχῦς. Πρὸς ὄνπερ κτᾶσθαι παρ­
αιίσαιμ ἂν τὰ ἐφόδια, πάντα λίθον, κατὰ τὲν παρ­
οιµίαν, χινοῦντας, ὅθεν ἂν μέλλει τις ὑμῖν ἐπ αὐτὸν
ὠφέλεια γινήσισθαι μοδ ὅτι χαλιπὰ ταῦτα καὶ
πὀνου διόµενα, διὰ τοῦτ᾽ ἀποκνήσωμεν. ἀλλ᾽ ἆνα­
µνησθέντας (84) τοῦ παραυωέσαντος, ὅτι δέοι βίον μὲν

ἆάπι 800θΒΦΙΓσι.Νε(υθ νεγο αυοβίᾶπι ἀἰ{[Πο]ἱᾶθαπίΏ άριστον ιαὐτὸν ἕκαστον προαιρεῖσθαι, ἠδὺν δὲ προσ­
heec,et laborem requirunt, segnes ac pigri elficia­
mur: sed memores ejus qui admonuit vitam opti­

(80) Editio Paris. pt dixo. Editio Basil. et Reg.tres mss. cum uno Colb. ὅπερδίκης. Colb. tertius
περ δίκη. lta emendatus est Colb. secundus, ut
nunc habeat óztp dí(xac: sed ante emendationem
habebat $n:p d(xn.Quoquo modo quis leget, erra­
turum non puto. Aliquanto post mss. duo prra6o2­
sra, Editi et Colb. tertius uera6oDsirat,

(81) Editi et Reg. terlius περιγρκψόμεδα. Alii tresmss. rtocypeous0a, Nec ita multo post editio Pa­
ris. T&v ποταμῶν, κατὰ τὸν Ἡσίοδον, πολλαί. No­
stri sex inss. r6» morapuóv»To)h«i. Illud autem,
x«t& tóv 'Haíodov, puto non a Basilio scriptum
fuisse, sed ab aliquo erudito homine, qui monere

δοχᾷν τῇ σννηθεία γενήσεσθαι, ἐγχειρεῖν τοῖς βελὶ­
τίστοις. Λἰσχρὸν γὰρ, τὸν παρόντα καιρὸν προιµέ­

vellet exemplum magnorum illorum fluminum,
quibus undelibet accessiones multee fiunt, ex He­
siodo, "Epy.v. 359 sq., sumptum esse.

(82) Editio utraque ἐπ᾽αὐτῆς. Αἱ Βοᾳαὶἰduo et
Colb. tertius &x'av1z«. Subinde unus ms. pro
Àfn habet Xéyex.Haud longe Reg. tertius et alter
παρ ἡμῖν, Εάῑί παρ ἡμῶν. Νθο ita multo post
Colb. tertius raídov diavolo.

(83) Colb. ἰθείέ1β ὑπιρδέσθαιτῆς.
(80 Antiqui duo ἸΏγὶ ἀναμνησθένες. Statim

θά1{1αὐτῶν ixactov. Nostri sex mss. αὐτὸν ἕκαστον.
Lege Duceeum.
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νους, ὕστερόν Tot ἀναχαλεῖσθαι τὸ παρελθὀν, ὅτε Α ΠΙΔΏ ab unoquoque seligendam esse, ac sperare
οὐδὲν ἔσται πλέον ἀνιωμένοις (83). ᾿Εγὼ μὶν οὖν ἆ

χράτεστα εἶναι κρίνω, τὰ μὲν νῦν εἴρηχα, τὸ δὲ παρὰ
πώντα (86) τὸν βίον ὑμῖν ζυμθονλεύσω' ὑμεῖς δὲ,
τριῶν αῤῥωστημάτων ὄντων, μὴ τῷ ἀνιάτω προσ­
εοιχέναι Φόξητε, μηδὲ τὴν τῆς γνώμης νόσον παρα­
αληυσίαν τῇ τῶν εἰ τὰ σώματα ὁδυστνχησάντων
δείξητε. Οἱ μὲν γὰρ τὰ μιρὰ τῶν παθῶν κάµνοντες,
αὐτοὶ παρὰ τοὺς ἰατροὺς ἔρχονται' οἱ δὲ ὑπὸ µειδό­
νων ααταλχφθέντς ἀῤῥωστημάτων ἐφ (αντοὺς κα
λοῦσε τοὺς θεραπεύσοντας (81)" οἱ ὃς εἰς ἀνήχεστον
παντελῶς μελαγχολίας παρενεχθέντες οὐδὲ προσιόν­
τας προσίενται. Ὁ μὴ πἀάθητε νὺν ὑμεῖς, τοὺς ὀρθῶς
ἔχοντας τῶν λογισμῶν ἀποφεύγοντες.

eam consuetudine jucundam redditum iri, optima
aggredi par est. Turpe est enim tempus presens
amittere, et elapsum postea revocare, cum nullum
amplius dabitur dolentibus. Ego quidem que op­
tima esse censeo, partim 1&5 nuncdixi, partim
vobis per omnem vitam suadebo : vos vero, cum
tria sint egritudinum genera, ei quod insanabile
est similes ne videatnini, neque ostendatis animi
morbum, morbo eorum qui corpore ewgrotant
consimilem. Etenim invaletudine parva qui labo­
rant, ipsi accedunt ad medicos: qui vero morbis
majoribus correpti fuere, medicos accersunt ad
s6 ; qui autem in aliquem atre bilis morbum

prorsus immedicabilem lapsi sunt, ne accedentes quidem admittunt : quod cavete ne vobis nune
accidat, si eos qui mente ac ratione prediti sunt, fugialis.

ΟΜΙΑΙΑ ΚΙ’,

Εἰςτὸν ἅγιον µάρτνρα Μάμαντα.

4. Οὐκ ἀγνοῶ τὸ µέγιθος τῶν ὑπὸ τῆς πανογύ­
otec ἐγχωμίων' ἀλλ ὥσπερ τοῦτο ἐπίσταμαι, οὕτω
καὶ τῆῷς ἀσθενιίας τῆς ἐμαντοῦ ἐπαισθάνομαι. Ἡ

μὲν γὰρ ὑπόθεσις ἀπαιτεῖ ἄξιόν τι ῥηθῆναι τῶν συν­
ελθόντων χαὶ τῆς ἐλπίδος ἧς ἴχουσιν ἐφ᾽ ἡμῖν, καὶ
τὲς ὑποθέσεως. Ἐπιειδὴ γὰρ ἐπὶ τῇ μµεγίστῃ τῶν

μαρτύρων ἄγομω τὴν μνήμην σήμερον, ὀρθὴ πᾶσα
διάνοια χαὶ ἐμπαράσκενος αχοὴ, εἰπεῖν τι ἄξιον τοῦ

μάρτυρος προσδοκῶσα, χαὶ πόθῳ τῷ πιρὶ αὐτὸν τὸν
ἐκχλησίαν ἐπάγει. Καὶ γὰρ εὐγνώμονες παῖδες µι­
Ἰάλα ἀπαιτοῦσι τὰ τῶν πατέρων ἐγχώμια, καὶ οὐκ
ἂν χαταδέξαιντο ἐν µικρότητι τοῦ λέγοντος χινδν­
νύεν τῶν ἐγκωμιαζομένων τὸ µέγιθος. Ὥστε ὅσωρ
μείζων ὦ προθυμία, τοσούτῳ µέγας ὁ χίνδννος. Τί
οὖνποιήσοµεν ; Πῶς δὲ χαὶ τὰς ὑμετέρας ἐπιθυμίας
ἀποπληρώσομεν, καὶ αὐτοὶ μὺ ἀπέλθωμιν ἄσυντι­
λεῖςτῶν παρόντων ; Παρακαλέσομεν ἑχάστην ψυχὺ»ν,
ᾱ ἔχουσα ἦλβεν ἓ τῇ μνήμα, ταῦτα ἀνακαινήσασαν
τῇ διανοία, οἴκοθιν ἐπισιτισαμίνην, τοῖς οἰχείοις
ἐοδίοις αυτὴν εὐφράνασαν ἀπελθεῖν. Μνήσθητέ µοι
τοῦ μάρτυρος, ὅσοι δι) ὀνερων αὐτοῦ ἀπηλαύσατε"
ὅσοι, περιτνχόντες τῷ τόπω τούτῳ, ἐσχύχεσαν αὐτὸν
συνεργὸν εἰς προσευχήν' ὅσοις, ὀνόματι κληθεὶς,
ἐπί τῶν ipyuv παρέστη" ὅσους ὁδοιπόρους ἐπαν­
ἤγαγεν' ὅσους ἐξ ἀῤῥωστίας ἀνέστησεν' ὅσοις παΐδας
ἀπίδωκεν ἤδη ᾖτετελευτηχότας. ὅσοις προθεσμίας
βίον µαχροτέρας ἐποίησεν, Πάντα µοι συναγαγόντες,

ἐγχώμιον ἐκ κχοινοῦ ἐράνου πονήσατε. ᾿Αλλήλοις D
διάδοτε, ἆ οἶδεν ἕκαστος, τῷ μὴ εἰδότι ἆ μὺ οἵδε,
λαμθάνέτω παρὰ τοῦ εἰδότος, καὶ οὕτως ἐκ συνεισ­
φορᾶς ἀλλήλους δσννεστιάσαντες, ἡμῶν τῇ ἀσθινία
σύγγνωτε,

2. Ταῦτα γὰρ ἐγκώμια µάρτνοος, ὁ πλοῦτος τῶν

(85) Verte, cum niÀil angi proderit. MAnaN.
(86)Vocemravra ex libris veteribus addidimus.

Mox editio Paris. ἀῤῥωστημάτωνὄντων, 9θά γοχ
vó-w»Deque in editione Dasil., neque in nostris

HOMILIA XXIII.

In sanctum martyrem Mamantem.

1. Haud ignoro panegyricorum eorum quiin pu­
blico conventu fiunt, difficultatem ac pondus: sed
ut hoc scio, ita et debilitatem meam ipse persentio.
Causa namqueipsa postulat, ut aliquid dicatur di­
gnum iis qui convenere, et spe quam de nobis
concipiunt, et rei argumento. Quoniam enim in
maxima celebritate hodie referimus martyrum
memoriam,mens omnis erecta est, et auris parata,
exspectansut dignum aliquid martyreillo dicatur,
ac ipso illius desiderio concionem cogit. Namliberi
grati magnifica patrum preconia exigunt, nec pa­
terentur eorum que laudanda essent magnitudi­
nem ex dicentis tenuitate periclitari. Quapropter
quo majorest vestra, alacritas, eopericulummajus.
Quidigitur sumus facturi? Quomodorursus exple­
bimusdesideria vestra et ipsi non abibimus,re, de
qua nunc agitur, infecta !Adhortabimur animum
unumquemque,utque inmemoriahabuitcuta huc
accessit, ea secum in mente refricet, abscedatque
domesticis alimentis enutritus, et suo ipsius via­
tico exhilaratus. Memineritisvelim martyris, quot­
quot eo in somnisfruiti estis. Meminerint omnes,
qui hoc in loco constituti, ipsum adjutorem ad pre­
candum habuere : quibus cum operarentur presto
fuit, simul ut nomine vocatus est : quos ex pere­
grinatione reduxit, quos ex infirmitate erexit, qui­
busliberos jam vita functos restituit, quibus pro­
rogavit preefinitumvitetempus. Collectisomnibus,
excommuni symbolo preconium componite.Com­
municate inter vos, que quisque novit impertiat

ignoranti : que ignorat, ab edocto accipiat. Atque
ubi sic ex mutuo symbolo alius alium paveritis,
imbecillitati nostree ignoscite.

2. Hec enim martyris sunt preeconia, divitie

mss. invenitur.
(87) Codices duo Órpartóovza;. Haud longe unus

codex z&6ov«. Subinde duo mss. τὸν Ἰογισμόν. Α]ἱἱ
duo mss. et editi àv Joyuauóv.


